
Gebruikershandleiding
WAARSCHUWING! Verminder het risico op ernstig letsel door de 
gebruikershandleiding van uw Power Core™ blender te lezen voordat 
u deze gebruikt. Bewaar deze instructies. Zorg ervoor dat iedereen 
die de nutribullet® gebruikt, weet hoe dit veilig moet.
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BELANGRIJKE VEILIG-
HEIDSMAATREGELEN
Denk eraan wanneer u het nutribullet®-apparaat gebruikt:  
VEILIGHEID KOMT OP DE EERSTE PLAATS. WANNEER U EEN ELEKTRISCH 
APPARAAT GEBRUIKT, MOET U ALTIJD DE BASISVEILIGHEIDSMAATREGELEN IN 
ACHT NEMEN, WAARONDER DE VOLGENDE BELANGRIJKE INFORMATIE:

WAARSCHUWING! Om het risico op ernstig letsel, overlijden, beschadiging 
van eigendommen of schade aan het apparaat te voorkomen, dient u alle 
instructies zorgvuldig door te lezen voordat u het nutribullet® -apparaat 
gebruikt. Wanneer u een elektrisch apparaat gebruikt, moet u altijd de 
basisveiligheidsmaatregelen in acht nemen, waaronder de belangrijke 
informatie in deze gebruikershandleiding.

Zorg ervoor dat iedereen die dit nutribullet®-product gebruikt, op de hoogte is 
van de gezondheids- en veiligheidsinformatie in deze gebruikershandleiding, 
evenals van eventuele aanvullende veiligheids- of gebruiksinstructies. Ieder 
persoon die een apparaat gebruikt, moet de gebruikershandleiding zorgvuldig 
in zijn geheel doorlezen om vertrouwd te raken met de veilige bediening van 
het apparaat.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES!  
ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

ALGEMEEN GEBRUIK EN 
VEILIGHEID:

Het niet opvolgen van alle 
instructies met betrekking tot 
het gebruik van het nutribullet®-
apparaat kan leiden tot ernstig 
persoonlijk letsel, overlijden of 
materiële schade. Wees u bewust 
van mogelijke gevaren wanneer u 
de nutribullet® gebruikt of opbergt.

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
ALLEEN DE BLENDERKAN EN HET 
GEVENTILEERDE DEKSEL VAN DE 
BLENDERKAN OM HETE, WARME 
OF KOOLZUURHOUDENDE 

INGREDIËNTEN TE BLENDEN. 
BLEND NOOIT HETE, WARME 
OF KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN IN EEN 
NUTRIBULLET®-BEKER, 
AANGEZIEN DE INHOUD 
ONDER DRUK KAN KOMEN TE 
STAAN EN BIJ HET OPENEN KAN 
UITSPATTEN, WAT ERNSTIG 
LICHAMELIJK LETSEL OF SCHADE 
KAN VEROORZAKEN.

•	 Gebruik de nutribullet® niet voor 
iets anders dan waarvoor hij 
bedoeld is.

•	 Plaats tijdens het blenden 
nooit non-food items in de 

hulpstukken. Als u dit wel doet, 
kan het apparaat beschadigd 
raken of kan het hulpstuk barsten 
of versplinteren, wat kan leiden 
tot lichamelijk letsel of materiële 
schade.

•	 Wanneer dit of een ander 
apparaat wordt gebruikt in 
de buurt van kinderen, moet 
er nauwlettend op worden 
toegezien dat ze er niet mee 
spelen. Houd het snoer buiten 
bereik van kinderen.

•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor 
gebruik door personen (inclusief 
kinderen) met lichamelijke, 
zintuiglijke of verstandelijke 
beperkingen of met een gebrek 
aan ervaring en kennis, tenzij 
ze onder streng toezicht staan 
en instructies krijgen over het 
gebruik van het apparaat van 
een persoon die verantwoordelijk 
is voor hun veiligheid.

•	 LAAT DE NUTRIBULLET® NOOIT 
ONBEHEERD ACHTER TERWIJL HIJ 
IN GEBRUIK IS.

•	 Plaats of gebruik de nutribullet® 
niet op een ongelijke of onstabiele 
ondergrond.

•	 Om het risico op brand, 
elektrische schokken of 
schade aan uw nutribullet® 
tijdens het schoonmaken te 
verminderen, dient u de volgende 
voorzorgsmaatregelen in acht te 
nemen:

	– Schakel het apparaat uit 
en haal de stekker uit het 
stopcontact voordat u het 
schoonmaakt.

	– Reinig alleen de buitenkant van 
het apparaat.

	– Maak het apparaat schoon met 
een droge doek.

•	 Dompel het motorblok NIET in 
water of andere vloeistoffen 
om het risico van elektrische 
schokken te voorkomen. Het 
motorblok mag alleen worden 
gereinigd door het af te nemen 
met een schone doek.

•	 Plaats geen van de nutribullet® 
onderdelen of accessoires in een 
magnetron, conventionele oven, 
airfryer of kookpan en dompel ze 
niet onder in kokend water, want 
dit kan leiden tot beschadiging.

•	 Dit apparaat is uitgerust met een 
veiligheidsvergrendelingssys-
teem. De motor gaat pas aan als 
de kan correct op het motorblok 
is geplaatst en vergrendeld en 
het deksel stevig op de kan is 
bevestigd.

•	 Plaats of gebruik de nutribullet® 
niet op of in de buurt van een 
heet gas- of elektrisch fornuis of 
in een verwarmde oven.

WAARSCHUWING! WAS DE 
NUTRIBULLET® ONDERDELEN 
OF ACCESSOIRES NOOIT AF 
MET DE ONTSMETTINGS- 
OF HITTECYCLUS VAN DE 
VAATWASSER. ALS U DIT WEL 
DOET, KUNNEN DE ONDERDELEN 
KROMTREKKEN, WAARDOOR 
TIJDENS HET GEBRUIK 
GEVAARLIJKE SITUATIES KUNNEN 
ONTSTAAN DIE KUNNEN LEIDEN 
TOT LICHAMELIJK LETSEL OF 
MATERIËLE SCHADE.

•	 Plaats NOOIT nutribullet® 
onderdelen of accessoires in de 
vriezer. Gebruik geen nutribullet® 
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onderdelen en accessoires als 
bewaarbakjes in de vriezer.

•	 Probeer nooit om veiligheidsver-
grendelingsmechanismen op het 
apparaat te omzeilen.

•	 Verwijder eventueel 
verpakkingsmateriaal of 
reclamelabels en gooi deze veilig 
weg voordat u het apparaat voor 
het eerst gebruikt.

•	 Gebruik de nutribullet® niet 
als onderdelen en accessoires 
beschadigd zijn of lijken te zijn, 
op een manier die de juiste 
werking kan belemmeren of een 
veiligheidsrisico kan vormen. 
Als u vermoedt dat nutribullet® 
onderdelen en/of accessoires 
beschadigd zijn, neem dan 
contact op met de klantenservice.

•	 Gebruik geen onderdelen, 
accessoires of hulpstukken van 
andere fabrikanten, verschillende 
modellen nutribullet® of 
magic bullet® producten of 
conservenpotten. Het gebruik 
van onderdelen, accessoires of 
hulpstukken die NIET specifiek 
voor het nutribullet® apparaat 
zijn ontworpen, kan uw apparaat 
beschadigen of ernstig lichamelijk 
letsel, brand of elektrische 
schokken veroorzaken.

•	 Gebruik alleen originele 
nutribullet® hulpstukken/
accessoires die speciaal zijn 
ontworpen voor uw nutribullet® 
apparaat. Aftermarket-
onderdelen zijn niet gemaakt 
volgens nutribullet® specificaties 
en kunnen het apparaat 
beschadigen of ernstig letsel 
veroorzaken.

•	 NIET BUITEN GEBRUIKEN. HAAL 
ALTIJD DE STEKKER UIT HET 
STOPCONTACT WANNEER DE 
NUTRIBULLET® NIET IN GEBRUIK 
IS.

•	 Om de stekker uit het stopcontact 
te halen, pakt u de stekker vast en 
trekt u deze uit het stopcontact. 
Trek nooit aan het netsnoer.

•	 Schakel het apparaat altijd 
UIT en trek de stekker UIT het 
stopcontact en wacht tot de 
messen volledig tot stilstand zijn 
gekomen, voordat u monteert, 
demonteert, accessoires 
verwisselt of schoonmaakt.

•	 Dit apparaat heeft een 
gepolariseerde stekker, waarvan 
de ene pen breder is dan 
de andere. Om het risico op 
elektrische schokken te beperken, 
past deze stekker maar op één 
manier in een gepolariseerd 
stopcontact. Als de stekker 
niet goed in het stopcontact 
past, draai de stekker dan om. 
Als hij nog steeds niet past, 
neem dan contact op met een 
gekwalificeerde elektricien. Breng 
geen wijzigingen aan de stekker 
aan.

GEBRUIK VAN DE BLENDERKAN:

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
ALLEEN DE BLENDERKAN 
MET HET GEVENTILEERDE 
DEKSEL VAN DE BLENDERKAN 
OM HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN TE BLENDEN. 
BLEND NOOIT HETE, WARME 
OF KOOLZUURHOUDENDE 

INGREDIËNTEN IN EEN 
NUTRIBULLET®-BEKER, 
AANGEZIEN DE INHOUD 
ONDER DRUK KAN KOMEN TE 
STAAN EN BIJ HET OPENEN KAN 
UITSPATTEN, WAT ERNSTIG 
LICHAMELIJK LETSEL OF SCHADE 
KAN VEROORZAKEN.

•	 Om spatten en spetters te 
voorkomen, moet u altijd vóór 
het blenden het geventileerde 
deksel van de blenderkan op de 
blenderkan plaatsen, waarbij het 
schenktuitklepje naar beneden is 
gericht en gesloten is. Zo zorgt u 
ervoor dat de ingrediënten in de 
kan blijven, waardoor materiële 
schade, lichamelijk letsel en, in 
het geval van hete ingrediënten, 
brandwonden worden 
voorkomen.

•	 Wees na het blenden van hete 
ingrediënten of vloeistoffen 
voorzichtig bij het openen van 
het deksel van de blenderkan 
en let op voor ontsnappende 
hete stoom of spatten van hete 
ingrediënten.

•	 Vul de blenderkan niet boven de 
MAX-markering.

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
DE BLENDERKAN NIET ALS U 
BARSTEN, TROEBELHEID OF 
ANDERE SCHADE ONTDEKT. 
GA NAAR NUTRIBULLET.COM 
OF NEEM CONTACT OP MET 
DE KLANTENSERVICE OM EEN 
NIEUWE BLENDERKAN AAN TE 
SCHAFFEN.

WAARSCHUWING! OM 
INGREDIËNTEN TIJDENS HET 
BLENDEN TOE TE VOEGEN, 

OPENT U VOORZICHTIG HET 
SCHENKTUITKLEPJE OP HET 
KANDEKSEL EN GIET OF LAAT U 
DE INGREDIËNTEN VOORZICHTIG 
IN HET MENGSEL VALLEN. 
WEES VOORAL VOORZICHTIG 
TIJDENS HET TOEVOEGEN 
VAN HETE INGREDIËNTEN 
EN VLOEISTOFFEN, WANT 
ONTSNAPPENDE STOOM OF 
SPETTERS KUNNEN LETSEL 
VEROORZAKEN.

•	 Als u handmatige snelheden 
gebruikt, begin dan met blenden 
op de LAGE stand en pas de 
snelheid naar wens aan zodra de 
ingrediënten opgenomen zijn.

VEILIGHEID BLENDERKAN:

Het juiste gebruik van de 
blenderkan is belangrijk voor een 
veilige werking van uw nutribullet®. 
Gebruik van de blenderkan in strijd 
met deze instructies kan leiden tot 
lichamelijk letsel, materiële schade 
of schade aan uw apparaat.

•	 Dit apparaat is uitgerust met een 
veiligheidsvergrendelingssys-
teem. De motor gaat pas aan als 
de kan correct op het motorblok 
is geplaatst en vergrendeld en 
het deksel stevig op de kan is 
bevestigd.

•	 Bedien de blenderkan alleen met 
het deksel stevig op zijn plaats en 
gesloten schenktuit.

•	 Controleer voor het blenden of 
de ventilatieopeningen op het 
deksel van de blenderkan open 
en niet verstopt zijn. Verstopte of 
geblokkeerde ventilatiesleuven 
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zetten de inhoud onder druk, 
waardoor hete stoom kan 
vrijkomen of ingrediënten kunnen 
spatten bij het openen.

•	 Bij recepten waarbij bepaalde 
ingrediënten tijdens het 
blenden moeten worden 
toegevoegd, voegt u eerst de 
basisingrediënten toe, brengt u 
het deksel van de blenderkan aan 
en begint u met blenden. Zodra 
de ingrediënten goed gemengd 
zijn, tilt u het schenktuitklepje op 
en giet of laat u de ingrediënten 
voorzichtig in het mengsel vallen. 
Als het geblende mengsel heet 
of warm is, wees dan voorzichtig 
en open het schenktuitklepje 
langzaam en let op 
ontsnappende hete stoom of het 
spatten van hete ingrediënten. 
Sluit het schenktuitklepje altijd 
na ingrediënten te hebben 
toegevoegd.

•	 Plaats NOOIT uw handen op 
het apparaat en gebruik NOOIT 
keukengerei zoals spatels, lepels 
of andere gebruiksvoorwerpen 
in de buurt van de draaiende 
messen terwijl het apparaat in 
werking is. Als u dit wel doet, kan 
het apparaat beschadigd raken, 
de blenderkan versplinteren 
of ernstig lichamelijk letsel of 
materiële schade veroorzaken.

BLENDEN MET NUTRIBULLET®-
BEKERS:

WAARSCHUWING! MENG 
NOOIT HETE, WARME OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN OF 

VLOEISTOFFEN IN 
DE NUTRIBULLET®-
BEKER! VERWARMDE OF 
KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN KUNNEN DE 
INHOUD ONDER DRUK ZETTEN, 
WAARDOOR DE BEKER EN HET 
MES MET GEWELD KUNNEN 
LOSKOMEN BIJ HET OPENEN 
OF VERWIJDEREN VAN HET 
MOTORBLOK. DIT KAN LEIDEN 
TOT HET UITSTOTEN VAN HETE 
INHOUD UIT DE BEKER OF HET 
BLOOTLIGGEN VAN HET MES, 
WAT BEIDE KAN RESULTEREN IN 
ERNSTIG LICHAMELIJK LETSEL 
(INCLUSIEF BRANDWONDEN) OF 
MATERIËLE SCHADE. GEBRUIK 
ALLEEN DE BLENDERKAN EN HET 
GEVENTILEERDE DEKSEL VAN DE 
BLENDERKAN OM HETE, WARME 
OF KOOLZUURHOUDENDE 
INGREDIËNTEN TE BLENDEN. 

WAARSCHUWING! BLEND NOOIT 
LANGER DAN EEN MINUUT.

•	 Om verhitting en overdruk 
van de beker te voorkomen: 
Meng NOOIT hete, warme of 
koolzuurhoudende ingrediënten 
in de nutribullet®-bekers! 
Meng alleen ingrediënten op 
kamertemperatuur of gekoeld (21 
°C of koeler). Doe het mengsel na 
het blenden over in een pan om 
te verwarmen en op te eten.

•	 Blend NOOIT langer dan een 
minuut. Wrijving van de roterende 
messen kan ervoor zorgen dat 
de inhoud verhit raakt en onder 
druk komt te staan. Als u langer 
dan een minuut onafgebroken 
blendt, kan de beker loskomen 

van het mes, waardoor het mes 
bloot komt te liggen of verhitte 
ingrediënten vrijkomen, wat beide 
letsel kan veroorzaken. 

•	 Start geen opeenvolgende 
blendcycli van één minuut. Laat 
de inhoud minstens 10 tot 15 
minuten bezinken en laat de 
opgebouwde druk ontsnappen 
door de beker van uw lichaam af 
gericht langzaam en voorzichtig 
te openen, voordat u een nieuwe 
blendcyclus start.

WAARSCHUWING! PROBEER 
DE BEKER NOOIT TE OPENEN 
ALS DEZE HEET OF WARM 
AANVOELT. ZIE HET DEEL 
‘VOORZICHTIG BEKER’ VOOR 
MEER INFORMATIE.

•	 Meng geen koolzuurhoudende 
of bruisende ingrediënten. 
Koolzuurhoudende en bruisende 
ingrediënten (koolzuurhoudend 
water, bakpoeder, baksoda, 
gist, sommige soorten beslag, 
cakemix, droog ijs of andere 
dingen die gaan bruisen) laten 
gassen vrijkomen die de druk 
in de beker verhogen. Druk van 
vrijgekomen gassen kan ervoor 
zorgen dat een afgesloten 
nutribullet®-beker loskomt, 
wat kan leiden tot letsel en/of 
materiële schade. 
OPMERKING: Sommige 
eiwitpoeders bevatten bruisende 
ingrediënten. Controleer altijd de 
ingrediënten van supplementen 
voordat u ze toevoegt.

•	 Niet overvullen.
•	 Vullen tot boven de MAX-

markering kan leiden tot lekkage. 

De cyclonische werking van 
de nutribullet® heeft ruimte 
nodig om effectief te blenden. 
Als de MAX-markering wordt 
overschreden, kan er lekkage 
ontstaan en kunnen gevaarlijke 
omstandigheden voor druk 
ontstaan waardoor de beker 
en het blendermes van elkaar 
kunnen scheiden, wat kan leiden 
tot letsel en/of materiële schade.

•	 Laat geblende voedingsmiddelen 
NIET achter in een afgesloten 
beker.

	– Geblende mengsels kunnen 
bederven en gisten, waardoor 
de druk toeneemt als ze in de 
beker blijven.

	– Gebruik het To-Go-deksel of 
doe het over in een andere 
geventileerde recipiënt om het 
te bewaren na het blenden.

VOORZICHTIG BEKER:

WAARSCHUWING! PROBEER 
NOOIT EEN AFGESLOTEN 
NUTRIBULLET®-BEKER TE 
OPENEN ALS DEZE HEET OF 
WARM AANVOELT. DE INHOUD 
KAN VERHIT ZIJN EN ONDER 
DRUK STAAN, WAARDOOR 
DE BEKER BIJ HET OPENEN 
HEFTIG KAN LOSKOMEN, 
WAT KAN LEIDEN TOT 
LICHAMELIJK LETSEL EN/OF 
BRANDWONDEN. ALS DE BEKER 
WARM OF HEET AANVOELT, 
NEEM DAN DE VOLGENDE 
VOORZORGSMAATREGELEN: 

1.	Stop met blenden en haal de 
stekker uit het stopcontact.
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2.	LATEN STAAN. NIET AANRAKEN. 
NIET OPENEN. Laat de beker 
waar hij is en raak hem niet aan 
en sta niet toe dat anderen hem 
aanraken. 

3.	Probeer de beker NIET van het 
motorblok te verwijderen. Probeer 
NIET om het blendermes uit de 
beker te draaien.

4.	Laat de beker minstens 30 
minuten afkoelen.

5.	Controleer na 30 minuten of de 
beker volledig is afgekoeld. Als de 
beker nog warm is, geef hem dan 
meer tijd om af te koelen.

6.	Zodra de beker koel aanvoelt, 
maakt u hem langzaam en 
voorzichtig los van het motorblok.

7.	Richt de beker weg van uw 
gezicht en lichaam. Gebruik een 
handdoek om het blendermes 
langzaam uit de beker te 
draaien, waarbij u voorzichtig de 
overgebleven druk laat weglopen.

WAARSCHUWING! PROBEER 
DE BEKER NOOIT VAN HET 
BLENDERMES TE SCHEIDEN 
DOOR DE ONDERDELEN TE 
FORCEREN OF UIT ELKAAR 
TE WRIKKEN. HIERDOOR 
KAN DE BEKER BARSTEN OF 
VERSPLINTEREN, WAT KAN 
LEIDEN TOT LICHAMELIJK LETSEL. 
ALS U HET BLENDERMES NIET 
UIT DE BEKER KUNT DRAAIEN, 
NEEM DAN CONTACT OP MET DE 
KLANTENSERVICE EN GOOI DE 
BEKER EN DE INHOUD WEG. 

•	 Hanteer NOOIT een afgesloten 
nutribullet®-beker als deze heet 
of warm aanvoelt.

•	 Als de beker koel is, verpak of 
pak de beker dan stevig in omdat 
de inhoud kan gaan gisten en 
onder druk kan komen te staan 
waardoor de beker met geweld 
kan loskomen, wat kan leiden 
tot lichamelijk letsel of materiële 
schade.

•	 Gooi een afgesloten beker NIET 
weg of laat hem niet achter in 
een afvalbak binnenshuis. Gooi 
de stevig verpakte of ingepakte 
beker op de bodem van een 
afgesloten afvalbak buitenshuis.

VEILIGHEID BEKER:

Het juiste gebruik van de beker is 
belangrijk voor een veilige werking 
van uw nutribullet®. Gebruik van de 
beker in strijd met deze instructies 
kan leiden tot lichamelijk letsel, 
materiële schade of schade aan 
uw apparaat. Blend NOOIT hete, 
warme of koolzuurhoudende 
ingrediënten of vloeistoffen in de 
nutribullet®-beker en blend NOOIT 
langer dan een minuut.

Zet het blendermes ALTIJD goed 
op de beker vast. Een niet goed 
vastgedraaid blendermes kan 
leiden tot lekkage. Als de beker 
begint te lekken tijdens het blenden, 
probeer dan NIET om de beker 
los te maken van het motorblok, 
want de beker kan loskomen van 
het mes, waardoor het mes bloot 
kan komen te liggen en snijwonden 
kan veroorzaken. Probeer de 
beker NIET te verwijderen als u 
lekkage opmerkt. Haal onmiddellijk 
de stekker uit het stopcontact en 
laat het mes volledig tot stilstand 

komen voordat u de beker uit het 
motorblok haalt.

•	 Zorg er altijd voor dat de beker 
goed vastzit en vergrendeld 
is op het motorblok voordat u 
gaat blenden. De motor gaat 
alleen aan als de beker in de 
vergrendelde stand staat. 

•	 Overvul of overschrijd de MAX-
markering niet. Overschrijding 
van de MAX-markering kan 
leiden tot lekkage.

•	 Verwijder de beker niet terwijl het 
apparaat in werking is.

•	 Gebruik de nutribullet® NOOIT 
met een lege beker.

•	 Vermaal geen ijs en vul de beker 
niet te vol met ijs. De nutribullet® 
is niet bedoeld voor gebruik als 
ijscrusher. Als de beker te veel ijs 
bevat, kan het ijs vast komen te 
zitten in het mes, waardoor het 
mes kan blokkeren en de motor 
oververhit kan raken. 

•	 Gebruik altijd voldoende 
vloeibare ingrediënten bij het 
blenden.

•	 Plaats nutribullet® onderdelen 
of accessoires niet op het 
onderste rek van uw vaatwasser 
en gebruik niet het hitte/
ontsmettingsprogramma van uw 
vaatwasser.

•	 Bekers, To-Go-deksels en 
andere nutribullet® onderdelen 
of accessoires zijn NIET geschikt 
voor de magnetron.

•	 Gebruik het blendermes niet als 
bewaardeksel, omdat het niet 
geventileerd is. Het geblende 
mengsel kan gaan gisten, 
waardoor de druk in de beker 

toeneemt en de beker kan 
loskomen, wat kan leiden tot 
lichamelijk letsel en materiële 
schade. Gebruik het To-Go-deksel 
of doe het over in een andere 
geventileerde recipiënt om het te 
bewaren na het blenden.

•	 Om het risico op letsel te 
verminderen, mag u nooit een 
blootliggend blendermes op het 
motorblok plaatsen of opbergen 
zonder dat de beker goed is 
bevestigd.

•	 Laat geen non-food items in de 
beker achter tijdens het blenden. 
Verwijder al het keukengerei uit 
de beker.

•	 Blend geen steenvruchten in 
dit apparaat tenzij de pitten/
zaden verwijderd zijn. Fruitpitten 
kunnen de kan beschadigen, 
wat kan leiden tot breuk en 
persoonlijk letsel. Daarnaast 
bevatten appelpitten en de pitten 
van kersen, pruimen, perziken 
en abrikozen een chemische 
stof waarvan bekend is dat deze 
cyanide afgeeft aan het lichaam 
wanneer deze wordt ingenomen.

•	 Controleer de nutribullet® beker 
regelmatig op beschadigingen 
of slijtage die de goede werking 
in gevaar kunnen brengen of een 
veiligheidsrisico kunnen vormen.

•	 Gebruik de beker niet als u 
barsten, troebelheid of andere 
schade ontdekt. U kunt nieuwe 
bekers kopen op nutribullet.com 
of door contact op te nemen met 
de klantenservice.

•	 Controleer het blendermes 
regelmatig. Als de messen niet 
vrij draaien of als de pakking 
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ontbreekt of beschadigd is, stop 
dan onmiddellijk met het gebruik 
en neem contact op met de 
klantenservice. 

•	 Gebruik geen aftermarket-
vervangingsonderdelen 
voor de nutribullet®. Het 
gebruik van aftermarket-
vervangingsonderdelen 
kan leiden tot schade 
aan de nutribullet® of tot 
veiligheidsrisico's met lichamelijk 
letsel of schade tot gevolg. Bestel 
vervangingsonderdelen alleen 
via nutribullet.com of door 
contact op te nemen met de 
klantenservice. Geef het model op 
voor onderdelen die compatibel 
zijn met uw apparaat.

ALGEMENE VEILIGHEID 
BLENDERMES

WAARSCHUWING! MESSEN 
ZIJN SCHERP! HANTEER 
VOORZICHTIG OM LICHAMELIJK 
LETSEL TE VOORKOMEN. 
NON-FOOD ITEMS OF HARDE 
INGREDIËNTEN KUNNEN HET 
MES BESCHADIGEN. INSPECTEER 
HET MES REGELMATIG EN 
STAAK HET GEBRUIK ALS HET 
BESCHADIGD IS OF NIET VRIJ 
RONDDRAAIT. VOORTGEZET 
GEBRUIK MET EEN BESCHADIGD 
MES OF GEBRUIK DAT NIET IN 
OVEREENSTEMMING IS MET 
DEZE INSTRUCTIES KAN LEIDEN 
TOT LICHAMELIJK LETSEL, 
MATERIËLE SCHADE OF SCHADE 
AAN UW APPARAAT.

•	 BERG HET APPARAAT NOOIT OP 
MET HET MES BLOOT. DEK HET 

MES ALTIJD AF. BLOOTGESTELDE 
MESSEN VORMEN EEN 
SNIJGEVAAR DAT ERNSTIG 
PERSOONLIJK LETSEL KAN 
VEROORZAKEN.

•	 Schakel het apparaat altijd 
UIT en trek de stekker UIT het 
stopcontact en wacht tot het mes 
volledig tot stilstand is gekomen, 
voordat u monteert, demonteert, 
accessoires verwisselt of 
schoonmaakt.

•	 Vermaal GEEN ijs. De nutribullet® 
is niet bedoeld voor gebruik als 
ijscrusher. Als u dit doet, kan de 
kan of beker versplinteren en 
letsel of schade veroorzaken. 
Voeg altijd voldoende vloeibare 
ingrediënten toe tijdens het 
blenden.

•	 Doe de kan of een nutribullet®-
beker niet te vol, want dan kan 
het mes niet meer draaien.

•	 Probeer geen droge ingrediënten 
zoals granen, cornflakes of koffie 
te vermalen, aangezien dit de 
motor en/of het blendermes kan 
beschadigen.

•	 VERMIJD CONTACT MET 
BEWEGENDE DELEN! Houd 
handen en keukengerei uit de 
buurt van het mes om het risico 
op ernstig persoonlijk letsel of 
schade aan het apparaat te 
beperken.

•	 Plaats accessoireonderdelen 
NOOIT op het onderste rek van 
de vaatwasser of gebruik NOOIT 
de hitte/ontsmettingscyclus terwijl 
u de onderdelen in de vaatwasser 
reinigt.

•	 Controleer het mes regelmatig. 
Als de messen niet vrij draaien 

of beschadigd zijn, stop dan 
onmiddellijk met het gebruik 
en neem contact op met de 
klantenservice.

•	 Het gebruik van incompatibele 
onderdelen of aftermarket-
onderdelen kan het nutribullet®-
apparaat beschadigen 
of veiligheidsrisico's 
veroorzaken met persoonlijk 
letsel of schade tot gevolg. 
Gebruik bij het bestellen 
van vervangingsonderdelen 
altijd originele nutribullet® 
onderdelen en accessoires van 
nutribullet.com of neem contact 
op met de klantenservice.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID:

Wijziging, onjuist gebruik en het 
niet opvolgen van de instructies 
voor de juiste instelling, 
gebruik en verzorging van het 
nutribullet®-apparaat kunnen 
het risico op materiële schade, 
ernstig persoonlijk letsel of 
overlijden vergroten.

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
HET APPARAAT NOOIT IN 
LANDEN OF OP LOCATIES 
MET INCOMPATIBELE 
ELEKTRISCHE SPECIFICATIES OF 
STEKKERTYPES.

WAARSCHUWING! GEBRUIK 
HET APPARAAT NIET IN 
COMBINATIE MET EEN 
SPANNINGSOMVORMER, 
AANGEZIEN DIT KORTSLUITING, 
BRAND OF ELEKTRISCHE 
SCHOKKEN KAN VEROORZAKEN, 
WAT KAN LEIDEN TOT 

PERSOONLIJK LETSEL OF 
SCHADE AAN HET PRODUCT.

•	 Gebruik het apparaat niet als het 
snoer, de stekker of het motorblok 
in water of andere vloeistoffen 
ondergedompeld is geweest.

•	 Gebruik het apparaat niet in 
een natte omgeving of op een 
plek waar het nat kan worden. 
Als er veel op, onder of rond 
het motorblok is gemorst, moet 
dit worden schoongemaakt en 
gedroogd voordat het apparaat 
wordt aangesloten en gebruikt.

•	 Probeer de stekker van het 
apparaat niet in het stopcontact 
te steken met natte handen.

•	 Vermijd contact met het 
aanraakscherm wanneer de aan-
uitknop brandt om onbedoelde 
en onverwachte bediening van 
het apparaat te voorkomen.

•	 Breng geen wijzigingen aan het 
netsnoer aan.

•	 Gebruik geen apparaten met 
een beschadigd netsnoer 
of beschadigde stekker. Het 
netsnoer en de stekker kunnen 
niet worden vervangen. Indien 
deze beschadigd zijn, moet het 
apparaat worden vervangen. 
Neem contact op met de 
klantenservice voor assistentie.

•	 Plaats het netsnoer niet in de 
buurt van hete oppervlakken, 
warmtebronnen of vlammen, 
zoals het fornuis.

•	 Laat het netsnoer niet over de 
rand van een tafel of aanrecht 
hangen.
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•	 Trek niet aan het netsnoer, 
verdraai het niet en beschadig 
het niet.

•	 Overmatig vullen van het 
apparaat met ijs of andere 
ingrediënten kan de motor 
oververhitten en de thermische 
beveiliging inschakelen. Als de 
interne thermische beveiliging 
de motor uitschakelt, haal dan 
de stekker van het motorblok 
uit het stopcontact en laat hem 
een uur afkoelen voordat u hem 
weer probeert te gebruiken. 
De thermische beveiliging 
wordt gereset wanneer het 
apparaat wordt losgekoppeld 
en de thermische beveiliging is 
afgekoeld.

•	 Haal de stekker van de 
nutribullet® altijd UIT HET 
STOPCONTACT wanneer het 
apparaat niet wordt gebruikt 
en voordat u het in elkaar zet, 
uit elkaar haalt, accessoires 
verwisselt of schoonmaakt.

•	 Trek NOOIT aan het netsnoer om 
de stekker uit het stopcontact 
te halen. Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, pakt u de 
stekker vast en trekt u deze uit het 
stopcontact.

•	 Het gebruik van niet-compatibele 
onderdelen of aftermarket-
onderdelen kan de nutribullet® 
beschadigen of veiligheidsrisico's 
veroorzaken met persoonlijk 
letsel of materiële schade tot 
gevolg. Gebruik bij het bestellen 
van vervangingsonderdelen 
altijd originele nutribullet® 
onderdelen en accessoires van 

nutribullet.com of neem contact 
op met de klantenservice.

VENTILATIE:

•	 Blokkeer NOOIT de 
ventilatieopeningen aan de 
onderkant van het motorblok 
van het nutribullet® apparaat. 
De openingen aan de onderkant 
van het motorblok moeten 
vrij zijn van stof of pluizen en 
mogen nooit verstopt zijn. Als 
de ventilatieopeningen verstopt 
zijn, kan de motor oververhit 
raken, wat brandgevaar oplevert 
en materiële schade, ernstig 
persoonlijk letsel of overlijden kan 
veroorzaken.

•	 Gebruik de nutribullet® ALTIJD 
op een vlakke ondergrond en 
zorg ervoor dat er rondom 
het motorblok voldoende vrije 
ruimte is, zodat de lucht goed 
kan circuleren Sleuven aan de 
onderkant van het motorblok 
zorgen voor ventilatie om 
een betrouwbare werking te 
garanderen en oververhitting van 
de motor te voorkomen.

•	 Plaats de nutribullet® NOOIT 
bovenop brandbare materialen 
zoals kranten, tafelkleden, 
servetten, theedoeken, placemats 
of soortgelijke voorwerpen.

MEDISCHE VEILIGHEID:

Raadpleeg altijd uw arts 
als u vragen hebt over uw 
gezondheid en voeding of advies 
wenst. De informatie in deze 
gebruikershandleiding, bijgevoegde 

receptengids en/of online recepten 
zijn algemene suggesties en idealen 
en zijn niet bedoeld ter vervanging 
van het advies van uw arts.

INTERACTIES MET MEDICATIE:

WAARSCHUWING! WEES 
ALTIJD VOORZICHTIG BIJ 
HET COMBINEREN VAN 
INGREDIËNTEN. HET NIET 
OPVOLGEN VAN NUTRIBULLET® 
PRODUCTWAARSCHUWINGEN 
KAN ERNSTIG LICHAMELIJK 
LETSEL TOT GEVOLG 
HEBBEN; VOLG NOOIT 
BEREIDINGSINSTRUCTIES 
OP DIE IN TEGENSPRAAK 
ZIJN MET NUTRIBULLET® 
PRODUCTWAARSCHUWINGEN. 
BEPAALDE INGREDIËNTEN 
ONDERGAAN CHEMISCHE 
REACTIES WANNEER ZE WORDEN 
GEMENGD. HET BLENDEN VAN 
DERGELIJKE INGREDIËNTEN IN 
DE NUTRIBULLET® KAN DRUK 
VEROORZAKEN DIE KAN LEIDEN 
TOT ERNSTIG LICHAMELIJK 
LETSEL OF MATERIËLE SCHADE. 
VOOR EEN VEILIGE WERKING 
VAN UW APPARAAT MOET U 
ALTIJD VOORZICHTIG ZIJN 
BIJ HET COMBINEREN VAN 
INGREDIËNTEN EN ALLE 
WAARSCHUWINGEN IN DE 
GEBRUIKERSHANDLEIDING VAN 
NUTRIBULLET® OPVOLGEN.

•	 Raadpleeg altijd uw arts 
als u vragen hebt over uw 
gezondheid en voeding of advies 
wenst. De informatie in deze 
gebruikershandleiding, een 
bijbehorende handleiding en/

of online recepten zijn algemene 
suggesties en idealen en zijn niet 
bedoeld ter vervanging van het 
advies van uw arts.

•	 Als u medicijnen gebruikt, 
vooral cholesterolverlagende 
medicijnen, bloedverdunners, 
bloeddrukverlagers, 
kalmeringsmiddelen of 
antidepressiva, raadpleeg 
dan uw arts voordat u de 
gepubliceerde recepten probeert.

•	 Volg ALTIJD de aanbevolen 
onderhouds- en 
verzorgingsinstructies in de 
gebruikershandleiding.

BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES!
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Bedankt voor uw aankoop van de nutribullet Power Core™ Blender.
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Montagehandleiding

tuit

bedieningspaneel

kandeksel met 
schenktuitklepje

geïntegreerd mes

blenderkan

motorblok

zuignapvoeten

Bedieningspaneel

PULSE
Voor gecontroleerd hakken en 
verwerken.

SMOOTHIE
Blendt ingrediënten automatisch 
volgens een vooraf ingestelde 
cyclus voor het bereiden van 
gladde, consistente smoothies.

AAN-UITKNOP 
Met de aan-uitknop  zet u de 
blender aan (het lampje geeft 
aan dat het apparaat aan staat). 
Schakel de blender altijd uit en 
haal de stekker uit het stopcontact 
wanneer u hem niet gebruikt.

control - smoothie

control - pulse

Select your speed on the control panel and press once to activate. 
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HOUD DEZE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN IN 
GEDACHTEN BIJ HET GEBRUIK VAN 
HET APPARAAT:
•	 Sluit vóór gebruik het motorblok aan  

op het stopcontact.
•	 Laat de  blender nooit leeg werken.
•	 Laat de blender nooit draaien  

zonder inhoud.
•	 Plaats accessoires niet in de magnetron.
•	 Laat de blender nooit onbeheerd achter 

terwijl deze in werking is.
•	 Wees extra voorzichtig bij het blenden 

van hete vloeistoffen.
•	 Dit apparaat is uitgerust met een 

veiligheidsvergrendelingssysteem.  
De motor gaat pas aan als de kan 
correct op het motorblok is geplaatst en 

vergrendeld en het deksel stevig op de 
kan is bevestigd.

WAARSCHUWING! STOOM EN SPATTEN 
KUNNEN BRANDWONDEN VEROORZAKEN.

WAARSCHUWING! HOUD BIJ HET BLENDEN 
VAN HETE VLOEISTOFFEN ALTIJD HET 
DEKSEL VAN DE KAN OP ZIJN PLAATS.

WAARSCHUWING! VUL DE KAN NIET 
VERDER DAN DE MAX-MARKERINGEN 
VOOR VLOEISTOFFEN EN VASTE 
INGREDIËNTEN.

WAARSCHUWING! BEGIN OP EEN LAGE 
SNELHEID EN VERHOOG DEZE PAS 
WANNEER HET MENGSEL GLAD EN 
STABIEL IS.

LOW
Voor het mengen van dun beslag, 
jus en marinades, het kloppen 
van eieren en het verwerken van 
gekookt voedsel of rauw fruit.

MED
Voor het pureren van soepen, het 
mengen van dips, het malen van 
noten en het bereiden van sauzen, 
spreads, dranken en milkshakes.

HIGH
Voor het vloeibaar maken van 
dikke mengsels en het blenden van 
bevroren fruit of groenten.

control - low

control - med

control - high

Blenden met de 
blenderkan

Eerste ingebruikname

1	 Haal het motorblok en alle 
hulpstukken uit de verpakking 
en plaats ze op een vlakke, 
droge ondergrond.

2	 Spoel alle afneembare 
onderdelen af. Alle onderdelen 
behalve het motorblok zijn 
vaatwasmachinebestendig of 
kunnen met de hand worden 
gewassen in warm water met 
afwasmiddel. Veeg het motorblok 
schoon met een vochtige doek.

motor base
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Gebruik van de blender

1	 Plaats het motorblok op 
een schoon, droog en vlak 
oppervlak. Zorg ervoor dat 
de rubberen zuignappen 
stevig contact maken met het 
oppervlak voor stabiliteit.

3	 Bevestig het deksel op de 
kan met het schenktuitklepje 
tegenover de handgreep.. Lijn 
het vergrendelingsmechanisme 
onder het duimdrukgedeelte 
uit met de opening aan de 
bovenkant van de handgreep 
van de kan en druk het omlaag 
totdat het stevig vastzit.

4	 Plaats de blenderkan op 
het motorblok met het 
handvat recht naar het 
bedieningspaneel gericht. 
Draai de blenderkan rechtsom 
om hem op zijn plaats te 
vergrendelen. (U zou een 
“klik" moeten horen als hij 
vergrendeld is.)

2	 Plaats de blenderkan op 
een schoon, droog en vlak 
oppervlak. Voeg ingrediënten 
toe zonder de MAX-markering 
te overschrijden.

Interlocking Mechanism

5

4

3

2

32

16

5	 Steek de stekker in een 
stopcontact.

7	 Om continu te blenden: kies 
de gewenste snelheid op het 
bedieningspaneel en druk één 
keer om te starten. De blender 
blijft op die snelheid werken 
totdat hij wordt gepauzeerd 
of gestopt, en u kunt op elk 
moment van snelheid wisselen. 
Om te pauzeren: druk 
opnieuw op de geselecteerde 
snelheidsknop; het lampje gaat 
uit en het apparaat stopt totdat 
u een nieuwe instelling kiest om 
verder te gaan.

6	 Druk op  om de blender in 
te schakelen. De blendmodi-
lampjes lichten in volgorde 
van links naar rechts op 
wanneer het apparaat wordt 
ingeschakeld.

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Select your speed on the control panel and press once to activate. 
Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Voor pulseren: houd de PULSE-
knop ingedrukt. De blender 
werkt alleen zolang u de knop 
ingedrukt houdt, waardoor u 
nauwkeurige controle hebt over 
blendtijd en textuur.
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Verzorging en onderhoud

9	 Druk opnieuw op  om uit 
te schakelen. Draai de kan 
linksom om hem los te maken 
van het motorblok. Open het 
schenktuitklepje voordat u het 
mengsel in de gewenste beker 
of kom giet.

8	 Druk op  om het blenden 
te stoppen en wacht tot de 
messen volledig zijn gestopt 
met draaien.  blijft branden 
om aan te geven dat de 
blender in de stand-bymodus 
staat.
WAARSCHUWING! Messen zijn 
scherp. Steek nooit uw handen 
in de blenderkan.

Om ingrediënten toe te 
voegen: Zet de blender UIT. 
Verwijder het deksel. Voeg 
ingrediënten toe en breng het 
deksel weer aan zoals getoond 
in stap 3. 
OPMERKING: Als ingrediënten vast 
komen te zitten of ongelijk verdeeld 
zijn tijdens het blenden, schakel dan 
het apparaat volledig uit en haal de 
stekker uit het stopcontact. Wacht 
tot de messen volledig tot stilstand 
zijn gekomen voordat u het deksel 
opent en ingrediënten losmaakt. 
Als u een hulpmiddel gebruikt om 
ingrediënten los te maken, zorg er 
dan voor dat dit volledig uit de kan 
is verwijderd voordat u het deksel 
terugplaatst en het blenden hervat. 
Als het probleem aanhoudt, voeg 
dan extra vloeistof toe aan het 
mengsel.

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

REINIGEN VAN UW NUTRIBULLET 
POWER CORE™ BLENDER:

1	 Schakel de blender altijd 
uit en haal de stekker uit 
het stopcontact voordat u 
onderdelen aanraakt. Wacht 
tot alle onderdelen volledig tot 
stilstand zijn gekomen.

2	 Verwijder de kan van het 
motorblok.

3	 Reinig het motorblok en de 
kan zoals beschreven in de 
reinigingsinstructies.

MOTORBLOK:

•	 Demonteer het motorblok niet.

•	 Veeg het motorblok schoon 
met een spons of doek die is 
bevochtigd met warm water en 
afwasmiddel.

•	 Veeg gemorste vloeistof weg met 
een vochtige spons en warm 
water.

•	 Gebruik indien nodig een klein 
borsteltje om het gebied rond het 
aandrijfmechanisme schoon te 
maken.

WAARSCHUWING: PLAATS HET 
MOTORBLOK NOOIT IN WATER.

BLENDERKAN:

WAARSCHUWING: MESSEN ZIJN 
SCHERP! WEES VOORZICHTIG 
BIJ HET SCHOONMAKEN VAN DE 
BLENDERKAN.

•	 De blenderkan is 
vaatwasmachinebestendig. We 
raden aan om hem af te spoelen 
en even af te borstelen met een 
afwasborstel om resterend vuil te 
verwijderen voordat u hem in de 
vaatwasser zet. Gebruik NOOIT 
het ontsmettingsprogramma 
om de blenderkan af te wassen, 
omdat de warmte het plastic kan 
vervormen.

•	 Was de blenderkan indien 
gewenst met de hand met 
water en zeep. Vastzittende 
ingrediënten moeten misschien 
extra worden geschrobd met een 
afwasborstel of spons.motor base
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UITLEG VAN DE MARKERINGEN 

Deze markering geeft aan dat dit product niet samen met ander huishoudelijk 
afval mag worden verwijderd in de EU. Om mogelijke schade aan het milieu of 
de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen: 
recycle het op verantwoorde wijze om duurzaam hergebruik van materiële 
hulpbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat te retourneren, kunt u 
gebruikmaken van de retour- en ophaalsystemen of contact opnemen met de 
winkelier waar u het product hebt gekocht. Ze kunnen dit product innemen voor 
milieuveilige recycling.

Dit product voldoet aan de Europese verordening nr. 1935/2004 inzake 
materialen en voorwerpen bestemd om met levensmiddelen in contact te 
komen.

Een klasse II of dubbel geïsoleerd elektrisch apparaat is een apparaat dat zo is 
ontworpen dat het geen veiligheidsaansluiting op de elektrische aarde nodig 
heeft.

Verklaring van de fabrikant dat het product voldoet aan de eisen van de 
toepasselijke EG-richtlijnen.

De N-markering is een keurmerk dat aangeeft dat een product is getest op 
veiligheid en voldoet aan de minimumeisen van de EU Productveiligheid.  

OPSLAG:

Berg de nutribullet® blenderkan 
rechtop op met het deksel erop. 
Plaats niets op het kandeksel. 
Bewaar de overige onderdelen 
op een veilige plek waar ze niet 
beschadigd raken en geen schade 
kunnen aanrichten. 

Vervangingsonder-
delen
Bezoek onze website op 
nutribullet.com of neem contact 
op met de klantenservice om extra 
onderdelen en accessoires te 
bestellen.

Gebruik alleen originele nutribullet® 
hulpstukken/accessoires die 
speciaal zijn ontworpen voor uw 
nutribullet® apparaat. Aftermarket-
onderdelen zijn niet gemaakt 
volgens nutribullet® specificaties en 
kunnen het apparaat beschadigen 
of ernstig letsel veroorzaken.

•	 Controleer de structuur van de 
blenderkan en de schroefdraad 
regelmatig op barsten, scheurtjes 
of breuken. Vervang onmiddellijk 
indien beschadigd om het 
risico van persoonlijk letsel te 
voorkomen. 

VERWIJDERING VAN HARDNEKKIG 
VUIL:

Als ingrediënten in de nutribullet®-
blenderkan zijn aangekoekt, 
vult u de kan met water op 
kamertemperatuur (70 °F/21 °C) tot 
de MAX-markering en voegt u 1-2 
druppels afwasmiddel toe. Bevestig 
het deksel met de geventileerde 
dop op de blenderkan en plaats de 
blenderkan op het motorblok. Blend 
20-30 seconden op de LAGE stand; 
dit moet genoeg vuil losmaken 
om het met water en zeep weg te 
schrobben.
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voortdurend naar om onze producten te verbeteren, daarom kunnen de 
specificaties hierin zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 
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Mode d’emploi
AVERTISSEMENT ! Pour réduire le risque de blessures graves, lisez le 
mode d’emploi du mixeur nutribullet Power Core™ avant de l’utiliser. 
Conserver ces instructions. Assurez-vous que toute personne utilisant 
le nutribullet® sait comment le faire en toute sécurité.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Lors de l’utilisation de votre appareil nutribullet®, ne pas oublier :  
LA SÉCURITÉ AVANT TOUT. LORS DE L’UTILISATION D’UN APPAREIL 
ÉLECTRIQUE, IL EST ESSENTIEL DE RESPECTER À TOUT MOMENT LES MESURES 
DE SÉCURITÉ ESSENTIELLES, Y COMPRIS LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS :

AVERTISSEMENT ! Pour éviter tout risque de blessure grave, de décès, de 
dommages matériels ou d’endommagement de l’appareil, lisez attentivement 
toutes les instructions avant d’utiliser le nutribullet®  . Lors de l’utilisation d’un 
appareil électrique, outre les mesures de sécurité essentielles, il convient de 
respecter les avertissements figurant dans ce guide de l’utilisateur.

S’assurer que toute personne utilisant ce produit nutribullet® a bien compris 
les informations relatives à la santé et à la sécurité figurant dans le présent 
mode d’emploi, ainsi que toute autre consigne de sécurité ou d’utilisation 
fournie. Toute personne utilisant un appareil doit lire attentivement le guide de 
l’utilisateur afin de se familiariser avec son fonctionnement.

CONSERVEZ CETTE NOTICE ! 
USAGE DOMESTIQUE EXCLUSIVEMENT

CONSIGNES GÉNÉRALES DE 
SÉCURITÉ
Le non-respect des instructions 
d’utilisation de votre appareil 
nutribullet® peut entraîner des 
accidents graves ou mortels et 
des dommages matériels. Soyez 
conscient des risques possibles 
lorsque vous utilisez ou rangez 
l’appareil.

AVERTISSEMENT ! POUR 
MÉLANGER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU GAZEUX, 
UTILISEZ UNIQUEMENT LE 
PICHET AVEC LE COUVERCLE 
VENTILÉ. NE JAMAIS UTILISER LE 
GOBELET NUTRIBULLET® POUR 
MÉLANGER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU GAZEUSES, 
CAR UNE PRESSION ÉLEVÉE 

POURRAIT S’ACCUMULER 
À L’INTÉRIEUR DU VERRE, 
ENTRAÎNANT L’ÉJECTION DU 
CONTENU LORS DE L’OUVERTURE 
ET PRÉSENTANT UN RISQUE 
DE BLESSURES GRAVES OU DE 
DOMMAGES MATÉRIELS.

•	 N’utilisez pas cet appareil à 
d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu.

•	 Ne laissez pas d’objets non 
alimentaires dans les accessoires 
pendant le mixage. Cela pourrait 
endommager l’appareil, fissurer 
ou briser l’accessoire et entraîner 
des blessures ou des dommages 
matériels.

•	 Il est nécessaire de surveiller 
attentivement l’appareil lorsqu’il 
est utilisé par des enfants ou 
à proximité de ceux-ci, afin 

de s’assurer qu’ils ne jouent 
pas avec. Gardez le câble 
d’alimentation hors de portée des 
enfants.

•	 L’appareil ne doit pas être 
utilisé par des personnes (y 
compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites, ou 
qui manquent d’expérience 
et de connaissances, à moins 
qu’une personne responsable 
de leur sécurité ne les surveille 
attentivement et ne leur 
apprenne à utiliser l’appareil en 
toute sécurité.

•	 NE LAISSEZ JAMAIS LE 
NUTRIBULLET® SANS 
SURVEILLANCE DURANT 
L’UTILISATION

•	 Ne pas placer ou utiliser l’appareil 
sur des surfaces inégales ou 
instables.

•	 Afin de réduire les risques 
d’incendie, d’électrocution ou 
de dommages au produit lors 
des opérations de nettoyage, 
respectez les précautions 
suivantes :

	– Avant de procéder au 
nettoyage, éteignez l’appareil 
et débranchez-le de la prise de 
courant.

	– Nettoyez uniquement l’extérieur 
de l’appareil.

	– Nettoyez l’appareil avec un 
chiffon sec.

•	 Pour éviter tout risque de choc 
électrique, n’immergez PAS 
immerger le bloc moteur dans 
l’eau ou tout autre liquide. 
Nettoyez le bloc moteur avec un 
chiffon propre uniquement.

•	 Ne placez pas les composants 
ou les accessoires du nutribullet® 

dans un four à micro-ondes, 
un four conventionnel, une 
friteuse à air et ne les plongez 
pas dans l’eau bouillante, car ils 
risqueraient d’être endommagés.

•	 Cet appareil est équipé d’un 
système de verrouillage de 
sécurité. Le moteur ne démarre 
pas si le pichet n’est pas 
correctement positionné et 
verrouillé sur le bloc moteur et si 
le couvercle n’est pas solidement 
fixé sur le pichet.

•	 Ne placez pas et n’utilisez pas 
l’appareil sur ou à proximité d’une 
cuisinière électrique ou à gaz 
allumée, ni dans un four chaud.

AVERTISSEMENT ! NE LAVEZ 
PAS LES COMPOSANTS ET LES 
ACCESSOIRES NUTRIBULLET® 
EN UTILISANT LE PROGRAMME 
HAUTE TEMPÉRATURE OU LE 
PROGRAMME DE DÉSINFECTION 
DU LAVE-VAISSELLE. CELA 
POURRAIT DÉFORMER LE 
COMPOSANT ET CRÉER DES 
CONDITIONS DANGEREUSES 
PENDANT L’UTILISATION, AVEC 
UN RISQUE DE BLESSURES OU 
DE DOMMAGES MATÉRIELS.

•	 • Ne mettez JAMAIS les pièces 
ou les accessoires de l’appareil 
dans le congélateur. N’utilisez 
pas les pièces et les accessoires 
de l’appareil comme récipients 
pour stocker des aliments dans le 
congélateur.

•	 N’essayez pas de désactiver 
les dispositifs de sécurité de 
l’appareil.

•	 Avant d’utiliser l’appareil pour 
la première fois, retirez et 
éliminez en toute sécurité tous 
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les matériaux d’emballage et les 
étiquettes promotionnelles.

•	 N’utilisez pas l’appareil si un 
composant ou un accessoire 
semble endommagé au point de 
nuire à son bon fonctionnement 
ou de présenter un risque pour 
la sécurité. Si vous pensez que 
des composants et/ou des 
accessoires nutribullet® sont 
endommagés, contactez le 
service clientèle.

•	 Ne pas utiliser de pièces ou 
d’accessoires provenant d’autres 
marques, d’autres modèles 
nutribullet® ou magic bullet®, ni 
des bocaux pour la conservation 
des aliments. L’utilisation de 
pièces ou d’accessoires NON 
spécifiquement conçus pour 
votre appareil nutribullet® peut 
endommager l’appareil ou 
provoquer des blessures graves, 
un incendie ou une électrocution.

•	 Utilisez exclusivement des 
accessoires et des composants 
originaux nutribullet® 
spécialement conçus pour 
votre appareil nutribullet®. Les 
composants et accessoires non 
originaux ne sont pas conformes 
aux spécifications de nutribullet® 
et peuvent endommager 
l’appareil ou causer des blessures 
graves.

•	 NE PAS UTILISER L’APPAREIL 
À L’EXTÉRIEUR. DÉBRANCHEZ 
TOUJOURS LE NUTRIBULLET® DE 
LA PRISE DE COURANT LORSQUE 
VOUS NE L’UTILISEZ PAS.

•	 Pour débrancher l’appareil de la 
prise, saisissez la fiche et tirez-
la. Ne tirez jamais sur le câble 
d’alimentation.

•	 Avant de monter, de démonter, 
de changer les accessoires ou 
de nettoyer l’appareil, toujours 
ÉTEINDRE et DÉBRANCHER 
l’appareil de la prise de courant 
et attendre que les lames soient 
complètement arrêtées.

•	 Cet appareil comporte une fiche 
polarisée (une lame est plus 
large que l’autre). Pour réduire 
le risque d’électrocution, la fiche 
n’est insérée que dans une prise 
polarisée dans un sens. Si la fiche 
ne s’insère pas correctement 
dans la prise, tournez-la. Si 
elle ne s’insère toujours pas, 
contactez un électricien qualifié. 
Ne modifiez pas la fiche de 
quelque manière que ce soit.

UTILISATION DU PICHET DE 
MIXAGE

AVERTISSEMENT ! POUR 
MÉLANGER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU GAZEUX, 
UTILISEZ UNIQUEMENT LE 
PICHET AVEC LE COUVERCLE 
VENTILÉ. NE JAMAIS UTILISER LE 
GOBELET NUTRIBULLET® POUR 
MÉLANGER DES INGRÉDIENTS 
CHAUDS, TIÈDES OU GAZEUSES, 
CAR UNE PRESSION ÉLEVÉE 
POURRAIT S’ACCUMULER 
À L’INTÉRIEUR DU VERRE, 
ENTRAÎNANT L’ÉJECTION DU 
CONTENU LORS DE L’OUVERTURE 
ET PRÉSENTANT UN RISQUE 
DE BLESSURES GRAVES OU DE 
DOMMAGES MATÉRIELS.

•	 Pour éviter les éclaboussures 
et les débordements, veillez 
à toujours placer le couvercle 
ventilé sur le pichet avant de 

lancer le mélange, en vous 
assurant que le couvercle du bec 
verseur est abaissé est fermé. 
Cela permet de maintenir les 
ingrédients à l’intérieur du pichet, 
évitant tout dommage matériel, 
toute blessure corporelle et, dans 
le cas d’ingrédients chauds, toute 
brûlure.

•	 Lorsque vous retirez le couvercle 
ventilé du pichet après avoir 
mélangé des ingrédients ou des 
liquides chauds, prenez garde à 
la vapeur qui pourrait s’échapper 
ou aux éclaboussures provenant 
des ingrédients chauds.

•	 Ne remplissez pas le pichet de 
mixage au-delà de la ligne MAX.

AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ 
PAS LE PICHET SI VOUS 
REMARQUEZ DES FISSURES, UN 
ASPECT TERNE OU D’AUTRES 
DOMMAGES. POUR ACHETER 
UN NOUVEAU PICHET DE 
MIXAGE, RENDEZ-VOUS 
SUR NUTRIBULLET.COM OU 
CONTACTEZ LE SERVICE 
CLIENTÈLE DE NUTRIBULLET.

AVERTISSEMENT ! POUR 
AJOUTER DES INGRÉDIENTS 
PENDANT LE MIXAGE, SOULEVEZ 
AVEC PRUDENCE LE COUVERCLE 
DU BEC VERSEUR SUR LE 
COUVERCLE DU PICHET ET 
AJOUTEZ DÉLICATEMENT LES 
INGRÉDIENTS AU MÉLANGE. 
SOYEZ PARTICULIÈREMENT 
VIGILANT LORSQUE VOUS 
AJOUTEZ DES INGRÉDIENTS À 
DES PRÉPARATIONS OU DES 
LIQUIDES CHAUDS, CAR LA 
VAPEUR QUI S’ÉCHAPPE OU 
LES ÉCLABOUSSURES PEUVENT 

PRÉSENTER UN RISQUE DE 
BLESSURE.

•	 Lorsque vous utilisez les vitesses 
manuelles, commencez par le 
réglage LOW et, une fois que 
les ingrédients sont incorporés, 
réglez la vitesse selon vos 
besoins.

SÉCURITÉ DU PICHET DE 
MIXAGE
L’utilisation correcte du pichet de 
mixage est importante pour le 
bon fonctionnement de l’appareil. 
L’utilisation du pichet de mixage non 
conforme aux présentes instructions 
peut entraîner des blessures, des 
dégâts matériels ou des dommages 
à l’appareil.

•	 Cet appareil est équipé d’un 
système de verrouillage de 
sécurité. Le moteur ne démarre 
pas si le pichet n’est pas 
correctement positionné et 
verrouillé sur le bloc moteur et si 
le couvercle n’est pas solidement 
fixé sur le pichet.

•	 Utilisez le pichet de mixage 
uniquement avec le couvercle 
ventilé fermement verrouillé et le 
bec verseur fermé.

•	 Avant de commencer à mélanger, 
vérifiez que les fentes d’aération 
du couvercle ventilé du pichet ne 
sont pas obstruées. L’obstruction 
des fentes d’aération entraîne 
une augmentation de la pression 
à l’intérieur du pichet, ce qui peut 
provoquer de la vapeur ou des 
éclaboussures d’ingrédients à 
l’ouverture.

•	 Pour les recettes nécessitant 
l’ajout d’ingrédients pendant le 
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mixage, introduisez d’abord les 
ingrédients de base, mettez le 
couvercle ventilé et commencez 
à mixer. Une fois les ingrédients 
mixés, soulevez le couvercle 
du bec verseur et ajoutez 
soigneusement les ingrédients 
restants. Si le smoothie est chaud 
ou tiède, ouvrez prudemment 
le couvercle du bec verseur, en 
faisant attention à la vapeur 
qui pourrait s’échapper ou aux 
éclaboussures causées par les 
ingrédients chauds. Après avoir 
ajouté les ingrédients, refermez 
toujours le couvercle du bec 
verseur.

•	 Ne JAMAIS mettre les mains 
ou des ustensiles tels que des 
spatules, des cuillères ou tout 
autre ustensile à proximité 
des lames en rotation lorsque 
l’appareil est en marche. Cela 
pourrait endommager l’appareil, 
détruire le pichet de mixage ou 
provoquer des blessures graves 
ou des dégâts matériels.

UTILISATION DES GOBELETS 
NUTRIBULLET® :

AVERTISSEMENT ! NE MIXEZ 
PAS D’INGRÉDIENTS OU 
DE LIQUIDES CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX DANS LE 
GOBELET NUTRIBULLET® ! LES 
INGRÉDIENTS CHAUFFÉS OU 
GAZEUX PEUVENT AUGMENTER 
LA PRESSION DANS LE GOBELET 
ET LE FAIRE SE DÉTACHER 
BRUSQUEMENT DE LA LAME 
LORSQU’ON L’OUVRE OU QU’ON 
LE RETIRE DU BLOC MOTEUR. 
CELA POURRAIT ENTRAÎNER 
L’EXPULSION DU CONTENU 

CHAUD DU GOBELET OU 
L’EXPOSITION DE LA LAME, 
ENTRAÎNANT DES BLESSURES 
GRAVES, Y COMPRIS DES 
BRÛLURES, OU DES DOMMAGES 
MATÉRIELS. POUR MIXER 
DES INGRÉDIENTS CHAUDS, 
TIÈDES OU GAZEUX, UTILISEZ 
UNIQUEMENT LE PICHET MUNI 
D’UN COUVERCLE VENTILÉ. 

AVERTISSEMENT ! NE PAS MIXER 
LES INGRÉDIENTS PENDANT 
PLUS D’UNE MINUTE.

•	 Pour éviter de chauffer le 
smoothie et de créer une 
pression excessive dans 
le gobelet : Ne mixez pas 
d’ingrédients ou de liquides 
chauds, tièdes ou gazeux dans 
les gobelets nutribullet® ! Utilisez 
uniquement des ingrédients 
à température ambiante ou 
plus frais (21 °C ou moins). Si 
nécessaire, transférez le mélange 
dans une casserole pour le 
réchauffer et consommez-le 
après l’avoir mélangé.

•	 NE PAS mixer les ingrédients 
pendant plus d’une minute. 
Le frottement des lames en 
mouvement peut chauffer 
et pressuriser le contenu. Un 
mixage continu pendant plus 
d’une minute peut entraîner 
le détachement du gobelet, 
exposant la lame, ou le 
déversement du contenu chaud, 
ce qui peut provoquer un risque 
de blessures. 

•	 Ne pas effectuer plusieurs 
cycles de mixage d’une minute 
consécutifs. Laissez le contenu 
reposer pendant au moins 10 
à 15 minutes et relâchez toute 

pression accumulée en ouvrant 
soigneusement le gobelet, éloigné 
du corps, avant d’effectuer un 
autre cycle de mixage.

AVERTISSEMENT ! N’ESSAYEZ 
PAS D’OUVRIR LE GOBELET 
S’IL EST CHAUD OU TIÈDE 
AU TOUCHER. POUR PLUS 
DE DÉTAILS, VEUILLEZ VOUS 
RÉFÉRER À LA SECTION 
« ATTENTION AU GOBELET ».

•	 Ne pas mélanger d’ingrédients 
gazeux ou effervescents. 
Les ingrédients gazeux et 
effervescents (tels que l’eau 
gazeuse, la levure chimique, 
le bicarbonate de soude, la 
levure, certaines pâtes, les 
préparations pour gâteaux, la 
glace sèche ou d’autres produits 
qui deviennent pétillants) libèrent 
des gaz qui augmentent la 
pression à l’intérieur du gobelet 
pendant le mixage. La pression 
générée par les gaz libérés peut 
provoquer le détachement du 
gobelet hermétique nutribullet®, 
entraînant des blessures 
corporelles et/ou des dommages 
matériels. 
IMPORTANT : Certaines protéines 
en poudre contiennent des 
ingrédients effervescents. 
Vérifiez toujours les ingrédients 
des compléments avant de les 
ajouter.

•	 Ne pas remplir excessivement le 
gobelet.

•	 Le remplissage au-delà de la 
ligne MAX peut entraîner une 
sortie de liquide. Pour un mixage 
efficace, l’effet cyclonique du 
nutribullet® nécessite un certain 
volume ; le dépassement de 

la ligne de niveau MAX peut 
entraîner le débordement du 
liquide et une augmentation 
dangereuse de la pression à 
l’intérieur du gobelet, ce qui peut 
conduire à son détachement de 
la lame amovible, avec un risque 
de blessure et/ou de dommage 
matériel.

•	 NE PAS laisser les aliments mixés 
dans un gobelet hermétique.

	– S’ils restent à l’intérieur du 
gobelet, les smoothies peuvent 
s’abîmer et fermenter, ce qui 
augmente la pression.

	– Utilisez pour cela le couvercle 
de voyage ou transférez le 
smoothie dans un récipient non 
hermétique pour le conserver 
après le mixage.

ATTENTION AU GOBELET :

AVERTISSEMENT ! N’ESSAYEZ 
PAS D’OUVRIR LE GOBELET 
HERMÉTIQUE NUTRIBULLET® 
S’IL EST CHAUD OU TIÈDE AU 
TOUCHER. LE CONTENU PEUT 
ÊTRE CHAUD ET SOUS PRESSION, 
CE QUI POURRAIT ENTRAÎNER 
UN DÉTACHEMENT VIOLENT 
DU GOBELET À L’OUVERTURE, 
AVEC UN RISQUE DE BLESSURE 
ET/OU DE BRÛLURES. SI LE 
GOBELET EST CHAUD OU TIÈDE 
AU TOUCHER, PRENEZ LES 
PRÉCAUTIONS SUIVANTES : 

1.	 Interrompez le mixage et 
débranchez l’appareil de la prise 
de courant.

2.	ÉLOIGNEZ-VOUS. NE TOUCHEZ 
PAS. N’OUVREZ PAS. Ne touchez 
pas le gobelet et assurez-vous 
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que personne d’autre ne le 
touche. 

3.	N’essayez PAS de retirer le 
gobelet du bloc moteur. N’essayez 
PAS de séparer la lame amovible 
du gobelet.

4.	Laissez le gobelet refroidir 
pendant au moins 30 minutes.

5.	Après 30 minutes, vérifiez si le 
gobelet a complètement refroidi. 
S’il est encore chaud, laissez-le 
refroidir plus longtemps.

6.	Lorsque le gobelet est froid 
au toucher, retirez-le avec 
précaution du bloc moteur.

7.	Dirigez le gobelet loin du visage 
et du corps. À l’aide d’une 
serviette, dévissez lentement 
la lame amovible du gobelet, 
en relâchant toute pression 
résiduelle lors de l’ouverture.

AVERTISSEMENT ! N’ESSAYEZ 
PAS DE SÉPARER LE GOBELET DE 
LA LAME AMOVIBLE EN FORÇANT 
SUR LES COMPOSANTS. EN 
FAISANT CELA, VOUS RISQUEZ 
DE FISSURER OU DE BRISER 
LE GOBELET ET DE VOUS 
BLESSER. SI VOUS NE PARVENEZ 
PAS À DÉVISSER LA LAME DU 
GOBELET, METTEZ LE GOBELET 
ET SON CONTENU AU REBUT 
DE MANIÈRE APPROPRIÉE 
ET CONTACTEZ LE SERVICE 
CLIENTÈLE POUR OBTENIR DE 
L’AIDE. 

•	 N’essayez PAS d’ouvrir le gobelet 
hermétique nutribullet® s’il est 
chaud ou tiède au toucher.

•	 Si le gobelet est froid, emballez-
le bien car le contenu peut 
fermenter et augmenter la 
pression à l’intérieur du gobelet, 
entraînant son détachement 

soudain de la lame, ce qui peut 
provoquer des blessures ou des 
dommages matériels.

•	 NE PAS jeter ou laisser un gobelet 
hermétique dans un conteneur à 
déchets à l’intérieur du bâtiment. 
Mettez le gobelet au rebut en 
toute sécurité, enveloppé ou 
emballé, dans un conteneur à 
déchets muni d’un couvercle à 
l’extérieur.

GOBELET : MESURES DE SÉCURITÉ

L’utilisation correcte du gobelet 
est importante pour le bon 
fonctionnement de l’appareil. 
Si l’appareil n’est pas utilisé 
conformément aux instructions 
de ce guide, il peut en résulter 
des blessures corporelles, des 
dommages matériels ou des 
dommages à l’appareil. N’oubliez 
pas de ne PAS mélanger des 
ingrédients ou des liquides chauds, 
tièdes ou gazeux dans le gobelet 
nutribullet® et JAMAIS pendant plus 
d’une minute.

Serrez TOUJOURS fermement 
la lame amovible sur le gobelet. 
Un mauvais serrage de la lame 
amovible peut entraîner une fuite 
de liquide. Si le gobelet commence 
à fuir pendant le mélange, 
n’essayez PAS de le retirer du 
bloc moteur. Le gobelet pourrait 
se détacher de la lame, exposant 
cette dernière et provoquant des 
blessures potentielles par coupure. 
Si vous constatez des fuites, 
n’essayez PAS de retirer le gobelet. 
Débranchez immédiatement 
l’appareil de la prise de courant 
et attendez que le moteur s’arrête 

complètement avant de retirer le 
gobelet du bloc moteur.

•	 Avant de mixer, vérifiez toujours 
que le gobelet est bien serré et 
verrouillé sur le bloc moteur. Si 
le gobelet n’est pas verrouillé en 
position, le moteur ne démarrera 
pas. 

•	 Ne dépassez pas la ligne de 
niveau MAX. Le remplissage 
au-delà de la ligne MAX peut 
entraîner une sortie de liquide.

•	 Ne retirez pas le gobelet lorsque 
l’appareil est en marche.

•	 N’utilisez PAS l’appareil avec un 
gobelet vide.

•	 Ne pas piler la glace et ne pas 
trop remplir le gobelet de glace. 
L’appareil n’est pas destiné à 
être utilisé comme un broyeur de 
glace. Si vous remplissez trop le 
gobelet de glace, celle-ci peut se 
coincer dans la lame, la bloquer 
et faire surchauffer le moteur. 

•	 Utilisez toujours une quantité 
suffisante d’ingrédients liquides.

•	 Ne mettez pas d’éléments ou 
d’accessoires dans le panier 
inférieur du lave-vaisselle et 
n’utilisez pas le programme 
chaud ou le programme 
d’assainissement.

•	 Les gobelets, couvercles de 
voyage et autres composants 
ou accessoires nutribullet® ne 
doivent PAS être passés au 
micro-ondes.

•	 N’utilisez pas la lame amovible 
comme couvercle pour conserver 
les smoothies, car elle n’est 
pas ventilée. Le smoothie 
peut fermenter, augmenter la 
pression à l’intérieur du gobelet 
et provoquer la séparation de 

la lame, ce qui peut entraîner 
des blessures et des dommages 
matériels. Utilisez pour cela 
le couvercle de voyage ou 
transférez le smoothie dans un 
récipient non hermétique pour le 
conserver après le mixage.

•	 Pour réduire le risque de blessure, 
ne placez pas ou ne rangez pas 
une lame amovible sur le bloc 
moteur sans le gobelet.

•	 Ne laissez pas d’objets non 
alimentaires dans le gobelet 
pendant le mixage. Retirez les 
éventuels ustensiles du gobelet.

•	 Ne mixez pas les fruits à noyau 
sans avoir préalablement 
retiré les noyaux et les pépins. 
Les noyaux des fruits peuvent 
endommager ou briser le pichet, 
avec un risque de blessures. En 
outre, les pépins de pommes 
et les noyaux de cerises, de 
prunes, de pêches et d’abricots 
contiennent une substance 
chimique qui, en cas d’ingestion, 
libère du cyanure dans 
l’organisme.

•	 Contrôlez régulièrement le 
gobelet nutribullet® pour vérifier 
qu’il n’est pas endommagé ou 
qu’il ne présente pas de signes 
d’usure susceptibles d’affecter 
son bon fonctionnement ou de 
poser un risque pour la sécurité.

•	 N’utilisez pas le gobelet s’il 
présente des fissures, un aspect 
terne ou d’autres signes de 
dommages. Vous pouvez acheter 
de nouveaux gobelets sur 
nutribullet.com ou en contactant 
le service clientèle.

•	 Vérifiez régulièrement la lame 
amovible. Si la lame ne tourne 
pas librement ou si le joint est 
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manquant ou endommagé, 
cessez immédiatement d’utiliser 
l’appareil et contactez le service 
clientèle. 

•	 N’utilisez pas de pièces de 
rechange non originales pour 
votre nutribullet®. L’utilisation 
de pièces de rechange non 
originales peut endommager 
l’appareil ou créer des risques 
pour la sécurité, entraînant des 
blessures ou des dommages 
matériels. Commandez des 
pièces de rechange uniquement 
sur nutribullet.com ou en 
contactant le service clientèle. 
Précisez le modèle pour garantir 
la compatibilité des composants 
avec votre appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR 
LES LAMES

AVERTISSEMENT ! LES LAMES 
SONT TRANCHANTES ! 
MANIPULEZ AVEC 
PRÉCAUTION POUR ÉVITER LES 
BLESSURES. LES PRODUITS 
NON ALIMENTAIRES OU 
LES INGRÉDIENTS SOLIDES 
PARTICULIÈREMENT DURS 
PEUVENT ENDOMMAGER 
LES LAMES. VÉRIFIEZ 
RÉGULIÈREMENT LES 
LAMES ET ARRÊTEZ DE LES 
UTILISER SI ELLES SONT 
ENDOMMAGÉES OU SI ELLES 
NE TOURNENT PAS LIBREMENT. 
L’UTILISATION CONTINUE DE 
LAMES ENDOMMAGÉES OU 
L’UTILISATION NON CONFORME 
À CES INSTRUCTIONS PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES, 
DES DÉGÂTS MATÉRIELS OU DES 
DOMMAGES À L’APPAREIL.

•	 NE RANGEZ PAS L’APPAREIL 
AVEC LES LAMES EXPOSÉES. 
TOUJOURS COUVRIR LES LAMES. 
LES LAMES EXPOSÉES SONT 
EXTRÊMEMENT DANGEREUSES 
ET PEUVENT PROVOQUER DES 
BLESSURES GRAVES.

•	 Avant de monter, de démonter, 
de changer les accessoires ou 
de nettoyer l’appareil, toujours 
ÉTEINDRE et DÉBRANCHER 
l’appareil de la prise de courant 
et attendre que les lames soient 
complètement arrêtées.

•	 Ne broyez PAS de glace. 
L’appareil n’est pas destiné à 
être utilisé comme un broyeur de 
glace. Cela pourrait entraîner la 
casse du pichet ou du gobelet, 
avec un risque de blessures ou 
de dommages matériels. Ajoutez 
toujours une quantité suffisante 
d’ingrédients liquides pendant le 
mélange.

•	 Ne remplissez pas trop le pichet 
ni aucun gobelet nutribullet®, 
car cela pourrait empêcher la 
rotation correcte des lames.

•	 Évitez de moudre des ingrédients 
secs, tels que le café ou les 
céréales, qui pourraient 
endommager le moteur et les 
lames.

•	 ÉVITEZ LE CONTACT AVEC LES 
PIÈCES EN MOUVEMENT ! Pour 
éviter les risques de blessures 
graves ou de dommages à 
l’appareil, ne pas approcher les 
mains et les ustensiles des lames.

•	 Pour le nettoyage, ne placez PAS 
les accessoires dans le panier 
inférieur du lave-vaisselle et 
n’utilisez pas de programmes 
à haute température ou de 
désinfection.

•	 Vérifiez régulièrement les lames. 
Si les lames ne tournent pas 
librement ou sont endommagées, 
cessez immédiatement d’utiliser 
l’appareil et contactez le service 
clientèle.

•	 L’utilisation de pièces de 
rechange non originales peut 
endommager l’appareil et 
compromettre la sécurité, avec 
un risque de blessures ou de 
dommages matériels. Lorsqu’il 
est nécessaire de remplacer 
des composants, commandez 
toujours les pièces et accessoires 
d’origine nutribullet® sur le site 
nutribullet.com ou contactez le 
service clientèle.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

La modification, la mauvaise 
utilisation et le non-respect des 
instructions pour le réglage, 
l’utilisation et l’entretien 
corrects de votre appareil 
peuvent accroître le risque 
de dommages matériels, de 
blessures corporelles ou de 
décès.

AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ 
PAS L’APPAREIL DANS 
DES PAYS OU DES LIEUX 
OÙ LES SPÉCIFICATIONS 
ÉLECTRIQUES OU LES TYPES 
DE PRISES DE COURANT SONT 
INCOMPATIBLES.

AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ 
PAS L’APPAREIL AVEC UN 
DISPOSITIF DE CONVERSION DE 
TENSION, CAR CELA POURRAIT 
CAUSER DES COURTS-CIRCUITS, 
DES INCENDIES OU DES 
CHOCS ÉLECTRIQUES, AVEC LE 

RISQUE DE BLESSURES OU DE 
DOMMAGES MATÉRIELS.

•	 N’utilisez pas l’appareil si le câble, 
la fiche ou le bloc moteur ont été 
immergés dans l’eau ou dans 
d’autres liquides.

•	 Évitez d’utiliser l’appareil dans 
des environnements humides ou 
dans des endroits où il pourrait 
entrer en contact avec de l’eau. 
Les éventuels résidus d’aliments 
sur, sous ou autour du bloc 
moteur doivent être éliminés 
avant de brancher l’appareil à la 
prise de courant et de l’utiliser.

•	 Ne pas brancher l’appareil sur 
une prise de courant avec des 
mains mouillées.

•	 Pour éviter une activation 
accidentelle de l’appareil, évitez 
de toucher l’écran tactile lorsque 
le bouton de mise en marche est 
allumé.

•	 Ne modifiez pas le câble 
électrique de quelque manière 
que ce soit.

•	 N’utilisez pas l’appareil si le 
câble d’alimentation ou la prise 
sont endommagés. Le câble 
électrique et la fiche ne peuvent 
pas être remplacés. S’ils sont 
endommagés, l’appareil doit être 
remplacé. Pour obtenir de l’aide, 
contactez le service clientèle.

•	 Ne laissez pas le câble électrique 
à proximité ou en contact 
avec des surfaces chaudes, 
des sources de chaleur ou des 
flammes telles que, par exemple, 
des cuisinières.

•	 Ne laissez pas le câble pendre sur 
le bord de la table ou du plan de 
travail
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•	 Ne tirez pas sur le câble 
d’alimentation, ne le tordez pas et 
ne l’endommagez pas.

•	 Un remplissage excessif du 
gobelet avec de la glace ou 
d’autres ingrédients peut 
entraîner une surchauffe du 
moteur et activer la protection 
thermique. Si la protection 
thermique interne arrête le 
moteur, débranchez la prise et 
attendez au moins une heure 
avant de réutiliser l’appareil. 
La protection thermique se 
réinitialise automatiquement 
après avoir débranché l’appareil 
de la prise de courant et l’avoir 
laissé refroidir.

•	 DÉBRANCHEZ toujours l’appareil 
de la prise de courant lorsque 
vous ne l’utilisez pas et pendant 
l’assemblage, le démontage, le 
remplacement d’accessoires ou le 
nettoyage.

•	 Ne JAMAIS tirer le cordon 
d’alimentation pour retirer la 
fiche de la prise de courant. Pour 
débrancher l’appareil de la prise, 
saisissez la fiche et tirez-la.

•	 L’utilisation de pièces de 
rechange non originales peut 
endommager l’appareil et 
compromettre la sécurité, avec 
un risque de blessures ou de 
dommages matériels. Lorsqu’il 
est nécessaire de remplacer 
des composants, commandez 
toujours les pièces et accessoires 
d’origine nutribullet® sur le site 
nutribullet.com ou contactez le 
service clientèle.

VENTILATION
•	 N’obstruez PAS les ouvertures 

d’aération situées au bas du 
bloc moteur de votre appareil 
nutribullet®. Il est essentiel 
de maintenir ces ouvertures 
exemptes de poussière et 
de peluches et d’éviter toute 
obstruction. L’obstruction des 
ouvertures d’aération peut 
entraîner une surchauffe du 
moteur, ce qui augmente le risque 
d’incendie et de dommages 
matériels potentiels, de blessures 
graves ou d’accidents mortels.

•	 Utilisez TOUJOURS le nutribullet® 
sur une surface plane et stable, 
en veillant à laisser un espace 
libre autour du bloc moteur 
afin de permettre une bonne 
circulation de l’air. Les fentes 
situées sur le fond du bloc 
moteur servent à assurer la 
ventilation nécessaire au bon 
fonctionnement de l’appareil, en 
évitant la surchauffe du moteur.

•	 Ne placez PAS l’appareil sur des 
matériaux inflammables tels que 
des journaux, des nappes, des 
serviettes, des torchons ou des 
objets similaires.

SÉCURITÉ MÉDICALE

Pour toute question ou conseil en 
matière de santé et de nutrition, 
consultez toujours votre médecin. 
Les informations contenues dans 
ce guide, le guide des recettes 
et/ou les recettes en ligne sont 
des suggestions et des idées 
générales et ne sont pas destinées 
à remplacer un avis médical.

INTERACTIONS 
MÉDICAMENTEUSES :

AVERTISSEMENT ! SOYEZ 
TOUJOURS PRUDENT 
LORSQUE VOUS ASSOCIEZ 
LES INGRÉDIENTS. LE NON-
RESPECT DES CONSIGNES DE 
SÉCURITÉ DE L’APPAREIL PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES 
GRAVES ; NE SUIVEZ PAS LES 
INSTRUCTIONS DE PRÉPARATION 
QUI CONTREVIENNENT AUX 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
DU PRODUIT NUTRIBULLET®. 
CERTAINS INGRÉDIENTS 
PEUVENT PROVOQUER DES 
RÉACTIONS CHIMIQUES 
LORSQU’ILS SONT MÉLANGÉS. 
LE MÉLANGE DE CES 
INGRÉDIENTS PEUT ENTRAÎNER 
UNE AUGMENTATION DE LA 
PRESSION DANS LE MIXEUR, 
CE QUI POURRAIT PROVOQUER 
DES BLESSURES GRAVES OU 
DES DOMMAGES MATÉRIELS. 
POUR UNE UTILISATION SÛRE DE 
L’APPAREIL, SOYEZ TOUJOURS 
TRÈS ATTENTIF LORSQUE VOUS 
ASSOCIEZ LES INGRÉDIENTS ET 
RESPECTEZ SCRUPULEUSEMENT 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
INDIQUÉES DANS CE GUIDE.

•	 Pour toute question ou conseil en 
matière de santé et de nutrition, 
consultez toujours votre médecin. 
Les informations contenues dans 
ce guide, dans les guides joints 
et/ou dans les recettes en ligne 
sont de nature générale et sont 
fournies à titre informatif. Elles ne 
visent en aucun cas à remplacer 
l’avis d’un médecin.

•	 Si vous prenez des médicaments, 
en particulier des médicaments 

contre le cholestérol, des 
anticoagulants, des médicaments 
contre la tension artérielle, 
des tranquillisants ou des 
antidépresseurs, veuillez consulter 
votre médecin avant d’essayer 
l’une des recettes publiées.

•	 Suivez TOUJOURS les instructions 
de maintenance et d’entretien 
recommandées dans le guide de 
l’utilisateur.

CONSERVEZ 
CETTE NOTICE !
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Guide d’assemblage

bec

panneau de 
commandes

couvercle 
pichet avec 
couvercle du 
bec verseur

lames intégrées

pichet

bloc 
moteur

pieds à 
ventouse

Panneau de 
commandes

PULSE 
(FONCTIONNEMENT PAR 
IMPULSIONS)
Pour traiter les ingrédient de 
manière contrôlée.

SMOOTHIES
Mélange automatiquement 
les ingrédients selon un cycle 
temporisé afin d’obtenir des 
boissons homogènes et d’une 
consistance uniforme.

BOUTON DE MISE EN 
MARCHE 
Le bouton de mise en marche 

 permet de faire fonctionner le 
mixeur (le voyant d’alimentation 
s’allume). Lorsque vous ne l’utilisez 
pas, éteignez toujours le mixeur 
et débranchez-le de la prise de 
courant.

control - smoothie

control - pulse

Select your speed on the control panel and press once to activate. 
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VEUILLEZ GARDER À L’ESPRIT 
CES CONSIGNES IMPORTANTES 
DE SÉCURITÉ LORSQUE VOUS 
UTILISEZ L’APPAREIL :
•	 Branchez le bloc moteur sur la prise de 

courant avant l’utilisation.
•	 Avant de démarrer le mixage, placez 

toujours le pichet sur le bloc moteur.
•	 Ne faites pas fonctionner le mixeur à 

vide.
•	 Ne mettez pas les accessoires au micro-

ondes.
•	 Ne laissez jamais le mixeur 

sans surveillance pendant son 
fonctionnement.

•	 Faites très attention lorsque vous mixez 
des liquides chauds.

•	 Cet appareil est équipé d’un système 
de verrouillage de sécurité. Le moteur 
ne démarre pas si le pichet n’est pas 

correctement positionné et verrouillé sur 
le bloc moteur et si le couvercle n’est pas 
solidement fixé sur le pichet.

AVERTISSEMENT ! LA VAPEUR ET LES 
ÉCLABOUSSURES PEUVENT PROVOQUER 
DES BRÛLURES.

AVERTISSEMENT ! LORSQUE VOUS MIXEZ 
DES LIQUIDES CHAUDS, ASSUREZ-VOUS 
QUE LE COUVERCLE DU PICHET EST 
TOUJOURS EN PLACE.

AVERTISSEMENT ! NE REMPLISSEZ LE 
PICHET QUE JUSQU’AU NIVEAU MAXIMAL 
INDIQUÉ POUR LES INGRÉDIENTS 
LIQUIDES ET SOLIDES.

AVERTISSEMENT ! DÉMARREZ LE 
MIXEUR À LA VITESSE MINIMALE, PUIS 
AUGMENTEZ-LA LORSQUE LE MÉLANGE 
EST HOMOGÈNE ET STABLE.

LOW (BASSE)
Pour mélanger des préparations 
liquides, des sauces et des 
marinades, battre des œufs et 
mixer des aliments cuits ou des 
fruits crus.

MED (MOYENNE)
Pour préparer des soupes 
onctueuses, broyer des fruits 
à coque et mélanger des 
assaisonnements, des sauces, des 
pâtes à tartiner, des boissons et des 
milkshakes.

HIGH (HAUTE)
À utiliser pour liquéfier les mélanges 
épais et mixer les fruits et légumes 
surgelés.

control - low

control - med

control - high

Mixer dans le 
pichet :

Première utilisation

1	 Déballez le bloc moteur et tous 
les accessoires, puis placez-les 
sur une surface plane et sèche.

2	 Rincez toutes les pièces amovibles. 
Toutes les pièces, à l’exception du 
bloc moteur, peuvent être lavées 
au lave-vaisselle ou à la main avec 
de l’eau tiède et du détergent. 
Nettoyez le bloc moteur à l’aide 
d’un chiffon humide.

motor base
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Utiliser le mixeur

1	 Placez le bloc moteur sur une 
surface propre, sèche et plane. 
Assurez-vous que les ventouses 
en caoutchouc adhèrent 
correctement à la surface 
afin de garantir la stabilité de 
l’appareil.

3	 Placez le couvercle sur le 
pichet avec le couvercle du bec 
verseur sur le côté opposé par 
rapport à la poignée. Alignez 
le mécanisme de verrouillage, 
situé sous la languette d’appui 
pour le pouce, avec l’ouverture 
dans la partie supérieure de 
la poignée du pichet, puis 
appuyez vers le bas jusqu’à 
l’enclenchement complet.

4	 Placez le pichet sur le bloc 
moteur, la poignée tournée 
vers le panneau de commande. 
Tournez le pichet dans le sens 
des aiguilles d’une montre 
pour le verrouiller. Un déclic est 
audible lorsqu’il est verrouillé.

2	 Placez le pichet sur une surface 
propre, sèche et plane. Ajoutez 
les ingrédients sans dépasser la 
ligne MAX.

Interlocking Mechanism

5

4

3

2

32

16

5	 Branchez le câble 
d’alimentation dans une prise 
électrique.

7	 Pour mixer en mode continu, 
sélectionnez la vitesse souhaitée 
sur le panneau de commande et 
appuyez une fois pour démarrer 
l’appareil. Le mixeur fonctionnera 
à la vitesse sélectionnée jusqu’à 
ce qu’il soit mis en pause ou 
arrêté ; vous pouvez modifier la 
vitesse à tout moment. 
Pour mettre l’appareil en pause, 
appuyez à nouveau sur le bouton 
correspondant à la vitesse sélec-
tionnée : le voyant correspondant 
s’éteindra et l’appareil s’arrê-
tera jusqu’à ce qu’un nouveau 
réglage soit sélectionné pour 
reprendre le fonctionnement.

6	 Appuyez sur  pour allumer 
le mixeur. À la mise en marche 
de l’appareil, les voyants des 
modes de mixage s’allument les 
uns après les autres, de gauche 
à droite.

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Select your speed on the control panel and press once to activate. 
Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Pour utiliser la fonction 
PULSE, maintenez le bouton 
PULSE enfoncé. Le mixeur 
ne fonctionne que tant que 
le bouton est enfoncé, ce qui 
permet un contrôle précis de 
la durée de mixage et de la 
consistance finale.
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Entretien

9	 Appuyez de nouveau sur  pour 
mettre en marche l’appareil. 
Tournez le pichet dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre 
pour le déverrouiller du bloc 
moteur. Ouvrez le couvercle du 
bec verseur avant de verser la 
préparation dans le récipient de 
votre choix.

8	 Appuyez sur  pour arrêter 
le mixage et attendez que les 
lames soient complètement 
à l’arrêt. Le voyant  restera 
allumé, indiquant que le mixeur 
est en mode veille.
AVERTISSEMENT ! Les 
lames sont tranchantes ! 
N’introduisez jamais vos mains 
dans le pichet.

Ajouter les ingrédient Éteindre 
l’appareil. Retirez le couvercle, 
ajoutez les ingrédients et 
remettez le couvercle en place 
comme illustré au point 3. 
IMPORTANT : Si, pendant le 
mixage, vous devez dégager ou 
répartir des ingrédients coincés, 
éteignez l’appareil, débranchez-
le de la prise de courant et 
assurez-vous que les lames se 
sont complètement arrêtées 
avant d’ouvrir le couvercle et de 
dégager les ingrédients. Si vous 
utilisez un ustensile pour décoller 
les ingrédients collés aux parois, 
veillez à le retirer du pichet avant 
de remettre le couvercle en place 
et de reprendre le mixage. Si les 
ingrédients continuent d’adhérer 
aux parois, ajoutez davantage de 
liquide à la préparation.

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

NETTOYAGE DU MIXEUR 
NUTRIBULLET POWER CORE™ :

1	 Éteignez toujours le mixeur 
et débranchez-le de la prise 
de courant avant d’effectuer 
toute opération. Attendez que 
toutes les pièces mobiles soient 
complètement à l’arrêt.

2	 Retirez le pichet du bloc 
moteur.

3	 Nettoyez le bloc moteur et le 
pichet comme indiqué dans les 
instructions de nettoyage.

BLOC MOTEUR :

•	 Ne démontez pas le bloc moteur.

•	 Nettoyez le bloc moteur avec 
une éponge ou un chiffon 
humidifiés avec de l’eau chaude 
savonneuse.

•	 En cas de déversement, nettoyez 
à l’aide d’une éponge humide et 
d’eau chaude.

•	 Si nécessaire, utilisez une petite 
brosse pour nettoyer la zone 
autour du système d’activation.

AVERTISSEMENT ! N’IMMERGEZ 
JAMAIS LE BLOC MOTEUR DANS 
L’EAU.

PICHET :

AVERTISSEMENT ! LES LAMES 
SONT TRANCHANTES ! FAITES 
ATTENTION LORSQUE VOUS 
NETTOYEZ LE PICHET.

•	 Le pichet peut être lavé au 
lave-vaisselle. Nous vous 
recommandons de le rincer et de 
le frotter brièvement avec une 
brosse à vaisselle pour enlever les 
débris restant avant de le mettre 
au lave-vaisselle. N’utilisez PAS le 
cycle de désinfection pour laver 
le pichet - la température élevée 
pourrait déformer le plastique.

•	 Si vous préférez, vous pouvez 
laver le pichet à la main avec de 
l’eau et du savon. Les ingrédients 
collés peuvent nécessiter un 
nettoyage supplémentaire à 
l’aide d’une brosse à vaisselle ou 
d’une éponge.

motor base
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EXPLICATION DES MARQUAGES 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers dans toute l’Union européenne. Pour prévenir les dommages 
éventuels à l’environnement ou à la santé humaine dus à l’élimination 
incontrôlée des déchets, recyclez-les de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des ressources matérielles. Pour rapporter 
votre appareil usagé, veuillez utiliser les points de collecte et de retour prévus à 
cet effet ou contacter le revendeur auprès duquel vous avez acheté le produit. 
Ils peuvent prendre ce produit en vue d’un recyclage respectueux de 
l’environnement.

Cet appareil est conforme au règlement (CE) nº 1935/2004 concernant les 
matériaux et objets destinés à entrer en contact avec des denrées alimentaires.

Les appareils de classe II, également connus sous le nom de double isolation, 
sont conçus de manière à ne pas avoir besoin de mise à la terre.

Le fabricant déclare que le produit répond aux exigences des directives CE 
applicables.

Le marquage N atteste que le produit a été soumis à des tests de sécurité et 
qu’il répond aux exigences minimales prévues par la réglementation 
européenne en matière de sécurité.  

CONSERVATION :

Rangez le pichet à jus en position 
droite avec le couvercle de pichet 
fixé au-dessus. Ne placez rien 
au-dessus du couvercle de pichet. 
Rangez les pièces restantes dans 
un endroit sûr où elles ne seront pas 
endommagées et ne causeront pas 
de dommages. 

Pièces de rechange
Pour acheter des pièces de 
rechange et d’autres accessoires, 
visitez le site nutribullet.com ou 
contactez le service clientèle.

Utilisez exclusivement des 
accessoires et des composants 
originaux nutribullet® spécialement 
conçus pour votre appareil 
nutribullet®. Les composants et 
accessoires non originaux ne sont 
pas conformes aux spécifications 
de nutribullet® et peuvent 
endommager l’appareil ou causer 
des blessures graves.

•	 Vérifiez régulièrement que la 
structure du pichet et le filetage 
ne sont pas fissurés, craquelés 
ou cassés. En cas de dommages, 
remplacez immédiatement le 
pichet pour éviter toute blessure. 

NETTOYAGE DE LA SALETÉ TENACE

Si des incrustation d’aliments se 
forment à l’intérieur du pichet, 
remplissez le récipient avec de l’eau 
à 21 °C jusqu’au niveau MAX pour 
les liquides et ajoutez 1 ou 2 gouttes 
de produit à vaisselle. Montez 
le couvercle sur le pichet avec 
le bouchon d’aération inséré et 
placez le pichet sur le bloc moteur. 
Mixez à vitesse lente pendant 20 
à 30 secondes pour ramollir les 
incrustations afin de pouvoir les 
éliminer avec de l’eau et du savon.
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User guide
WARNING! Reduce the risk of serious injury by reading the User 
Guide to your nutribullet Power Core™ Blender before operating. 
Save these instructions. Ensure anyone who uses the nutribullet® 
knows how to do so safely.
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IMPORTANT SAFEGUARDS 
When operating your nutribullet® device, remember:  
SAFETY COMES FIRST. WHEN USING ANY ELECTRICAL APPLIANCE, 
BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE OBSERVED, 
INCLUDING THE FOLLOWING:
WARNING! To avoid the risk of serious injury, death, property 
damage, or damage to your device, carefully read all instructions 
before operating your nutribullet® device. When using any electrical 
appliance, basic safety precautions should always be observed, 
including the important information in this User Guide.
Ensure that anyone using this nutribullet® product understands the 
health and safety information included in this User Guide, a well as any 
additional safety or usage instructions provided. Each person using a 
device should carefully read the User Guide in its entirety to become 
familiar with the safe operation of the unit.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!  
FOR HOUSEHOLD USE ONLY

GENERAL USE AND SAFETY:

Failure to follow all instructions 
regarding your use of your 
nutribullet® device may result in 
serious personal injury, death, 
or property damage. Be aware 
of possible hazards when using 
or storing your nutribullet®.

WARNING! USE ONLY THE 
BLENDING PITCHER AND 
VENTED PITCHER LID TO 
BLEND HOT, WARM, OR 
CARBONATED INGREDIENTS. 
NEVER BLEND HOT, 
WARM, OR CARBONATED 
INGREDIENTS USING 
A NUTRIBULLET® CUP 
ACCESSORY, AS CONTENTS 
MAY PRESSURIZE AND MAY 

ERUPT UPON OPENING, 
CAUSING SERIOUS BODILY 
INJURIES OR DAMAGE.

•	 Do not use the nutribullet® 
for other than its intended 
purpose.

•	 Never place any non-
food items in any of the 
attachments when blending. 
Doing so may damage the 
unit or crack or shatter the 
attachment, resulting in 
bodily injury or property 
damage.

•	 Close supervision is 
necessary when using this or 
any appliance near children 
to ensure they do not play 
with it. Keep cord out of reach 
of children.

•	 This appliance is not 
intended for use by persons 
(including children) with 
reduced physical, sensory, 
or mental capabilities, or 
lack of experience and 
knowledge, unless they 
are closely supervised and 
instructed concerning the use 
of the appliance by a person 
responsible for their safety.

•	 NEVER LEAVE THE 
NUTRIBULLET® UNATTENDED 
WHILE IT IS IN USE.

•	 Do not place or operate your 
nutribullet® on uneven or 
unstable surfaces.

•	 To reduce the risk of fire, 
shock, or damage to your 
nutribullet® during cleaning, 
follow these precautions:

	– Turn off your device and 
unplug it before cleaning.

	– Only clean the exterior of 
your device.

	– Clean your device with a 
dry cloth.

•	 To protect against the risk 
of electrical shock, DO NOT 
immerse the Motor Base in 
water or other liquids. The 
Motor Base should only be 
cleaned by wiping it down 
with a clean cloth.

•	 Do not place any nutribullet® 
part or accessory in a 
microwave, conventional 
oven, air fryer, or stovetop 
pot, or immerse in boiling 
water, as this will damage the 
part.

•	 This appliance is equipped 
with a safety interlock system. 

The motor will not operate 
unless the Pitcher is properly 
seated and locked onto the 
Motor Base and the Lid is 
securely installed on the 
Pitcher.

•	 Do not place or operate your 
nutribullet® on or near a hot 
gas or electric burner, or in a 
heated oven.

WARNING! NEVER WASH 
YOUR NUTRIBULLET® PARTS 
OR ACCESSORIES USING THE 
SANITIZE OR HEAT CYCLE 
OF YOUR DISHWASHER. 
DOING SO CAN WARP THE 
PART, WHICH CAN CREATE 
HAZARDOUS CONDITIONS 
DURING USE THAT MAY 
RESULT IN BODILY INJURY OR 
PROPERTY DAMAGE.

•	 NEVER place any nutribullet® 
parts or accessories in 
the freezer. Do not use 
nutribullet® parts and 
accessories as storage 
containers in the freezer.

•	 Never attempt to defeat any 
safety interlock mechanisms 
on the appliance.

•	 Remove and safely discard 
any packaging material or 
promotional labels before 
using the appliance for the 
first time.

•	 Do not operate your 
nutribullet® if any of the 
parts and accessories are or 
appear to be damaged in 
any manner that may impair 
proper function or create a 
safety hazard. If you suspect 
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your nutribullet® parts and/
or accessories may be 
damaged, contact Customer 
Service.

•	 Do not use parts, accessories 
or attachments from other 
manufacturers, different 
models of nutribullet® or 
magic bullet® products, or 
canning jars. Use of parts, 
accessories or attachments 
NOT specifically designed for 
your particular nutribullet® 
device may damage your unit 
or cause serious bodily injury, 
fire, or electric shock.

•	 Use only genuine nutribullet® 
attachments/accessories 
specifically designed for 
your nutribullet® device. 
Aftermarket parts are 
not made to nutribullet® 
specifications and may 
damage your unit or cause 
serious injury.

•	 DO NOT USE OUTDOORS.
ALWAYS UNPLUG YOUR 
NUTRIBULLET® WHEN NOT IN 
USE.

•	 To unplug, grasp the plug and 
pull from the outlet. Never pull 
from the power cord.

•	 Always POWER OFF and 
UNPLUG the unit and wait 
until the blades come to 
a complete stop before 
assembling, disassembling, 
changing accessories, or 
cleaning.

•	 This appliance has a 
polarized plug, on which 
one blade is wider than the 
other. To reduce the risk of 

electric shock, this plug will 
fit in a polarized outlet only 
one way. If the plug does not 
fit into the outlet properly, 
reverse the plug. If it still does 
not fit, contact a qualified 
electrician. Do not modify the 
plug in any way.

USING THE BLENDING 
PITCHER:

WARNING! ONLY USE THE 
BLENDING PITCHER WITH 
THE VENTED PITCHER 
LID TO BLEND HOT, 
WARM, OR CARBONATED 
INGREDIENTS. NEVER 
BLEND HOT, WARM, OR 
CARBONATED INGREDIENTS 
IN A NUTRIBULLET® CUP 
ACCESSORY, AS CONTENTS 
MAY PRESSURIZE AND MAY 
ERUPT UPON OPENING, 
CAUSING SERIOUS BODILY 
INJURIES OR DAMAGE.

•	 To prevent splashes and 
splatters, always affix the 
Vented Pitcher Lid to the 
Blending Pitcher with the 
Pour Spout Cover down 
and closed before blending. 
This will ensure ingredients 
remain contained within the 
pitcher,  preventing  property 
damage, bodily injuries and, 
in the case of hot ingredients, 
burns.

•	 After blending hot ingredients 
or liquids, exercise caution 
when opening the Pitcher Lid, 
and be mindful of escaping 

hot steam or splattering hot 
ingredients.

•	 Do not overfill the Blending 
Pitcher beyond the MAX line.

WARNING! DO NOT USE 
THE BLENDING PITCHER IF 
YOU DETECT CRACKING, 
CLOUDINESS, OR 
OTHER DAMAGE. VISIT 
NUTRIBULLET.COM  OR 
CONTACT CUSTOMER 
SERVICE TO PURCHASE A 
NEW BLENDING PITCHER.

WARNING! TO INCORPORATE 
INGREDIENTS DURING 
BLENDING, CAREFULLY LIFT 
OPEN THE POUR SPOUT 
COVER ON THE PITCHER LID 
AND GENTLY POUR OR DROP 
INGREDIENTS INTO THE 
MIXTURE. BE ESPECIALLY 
MINDFUL WHEN ADDING 
HOT INGREDIENTS AND 
LIQUIDS, AS ESCAPING 
STEAM OR SPLATTERS MAY 
PRESENT A RISK OF INJURY.

•	 When using manual speeds, 
start blending on the LOW 
setting and, once ingredients 
are integrated, adjust the 
speed as needed.

BLENDING PITCHER SAFETY:

Proper Blending Pitcher use 
is important for the safe 
operation of your nutribullet®. 
Using the Blending Pitcher 
inconsistent with these 
instructions may result in bodily 
injury, property damage, or 
damage to your unit.

•	 This appliance is equipped 
with a safety interlock system. 
The motor will not operate 
unless the Pitcher is properly 
seated and locked onto the 
Motor Base and the lid is 
securely installed on the the 
Pitcher.

•	 Only operate the Blending 
Pitcher with the Pitcher Lid 
securely locked in place and 
the spout closed.

•	 Before blending, check 
that the vent slots on the 
Pitcher Lid are clear and 
unobstructed. Clogged or 
obstructed vent slots will 
pressurize the contents, which 
can cause the release of hot 
steam or the splattering of 
ingredients upon opening.

•	 For recipes that require 
certain ingredients to be 
incorporated during blending, 
first add the base ingredients, 
then attach the Pitcher Lid 
and begin blending. Once the 
ingredients are mixed well, lift 
open the Pour Spout Cover 
and carefully pour or drop 
ingredients into the blended 
mixture. If the blended 
mixture is hot or warm, use 
caution and lift open the 
Pour Spout Cover slowly, 
being mindful of escaping hot 
steam or the splattering of 
hot ingredients. Always close 
the Pour Spout Cover after 
adding ingredients.

•	 NEVER place hands or 
use utensils like spatulas, 
spoons, or other tools near 
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the spinning blades during 
operation. Doing so can 
damage the unit, shatter 
the Blending Pitcher, or 
cause severe bodily injury or 
property damage.

BLENDING WITH NUTRIBULLET® 
CUPS:

WARNING! NEVER 
BLEND HOT, WARM, 
OR CARBONATED 
INGREDIENTS OR LIQUID 
IN THE NUTRIBULLET® CUP! 
HEATED OR CARBONATED 
INGREDIENTS CAN 
PRESSURIZE THE CONTENTS, 
WHICH MAY CAUSE THE CUP 
AND BLADE TO FORCIBLY 
SEPARATE UPON OPENING 
OR REMOVING FROM 
MOTOR BASE. THIS MAY 
RESULT IN THE EXPULSION 
OF HOT CONTENTS FROM 
THE CUP OR EXPOSURE 
OF THE BLADE, BOTH OF 
WHICH MAY RESULT IN 
SERIOUS BODILY INJUIRES 
(INCLUDING THERMAL 
BURNS) OR PROPERTY 
DAMAGE. ONLY USE THE 
BLENDING PITCHER AND 
VENTED PITCHER LID TO 
BLEND HOT, WARM, OR 
CARBONATED INGREDIENTS. 

WARNING! NEVER BLEND FOR 
LONGER THAN ONE MINUTE.

•	 To avoid heating and 
overpressurizing the Cup: 
NEVER blend hot, warm, or 
carbonated ingredients in 

the nutribullet® Cups. Only 
blend room-temperature 
or refrigerated ingredients 
(70°F/21°C or cooler). After 
blending, transfer the mixture 
to a stovetop pot to heat  
and eat.

•	 NEVER blend for longer 
than one minute. Friction 
from the rotating blades 
can cause contents to heat 
and pressurize. Continuous 
blending for more than 
one minute may cause the 
Cup to separate from the 
Blade, exposing the Blade or 
expelling heated ingredients, 
both of which can cause 
injury. 

•	 Do not run consecutive one-
minute blending cycles. Allow 
contents to settle for at least 
10 to 15 minutes and release 
any built-up pressure by 
opening the Cup slowly and 
carefully, pointing away from 
your body, before running 
another blending cycle.

WARNING! NEVER ATTEMPT 
TO OPEN THE CUP IF IT 
FEELS HOT OR WARM TO THE 
TOUCH. SEE CUP CAUTION 
SECTION FOR DETAILS.

•	 Do not blend anything 
carbonated or effervescent. 
Carbonated and effervescent 
ingredients (carbonated 
water, baking powder, 
baking soda, yeast, some 
batters, cake mix, dry ice, 
or other things that become 
bubbly) release gases that 

increase pressure within the 
Cup. Pressure from released 
gases can cause a sealed 
nutribullet® Cup to separate, 
resulting in possible injury 
and/or property damage. 
NOTE: Some protein 
powders include effervescent 
ingredients. Always check 
supplement ingredients 
before adding.

•	 Do not overfill.
•	 Filling above the MAX 

line can result in leakage. 
The cyclonic action of the 
nutribullet® requires space to 
blend effectively. Exceeding 
the MAX line can result in 
leakage and may create 
dangerous conditions for 
pressurization, which can 
cause the Cup and Extractor 
Blade to separate, resulting 
in possible injury and/or 
property damage.

•	 DO NOT leave blended foods 
inside a sealed Cup.

	– Blended mixtures can spoil 
and ferment, increasing 
pressure when left inside 
the Cup.

	– Use the To-Go Lid or 
transfer to a vented 
container for storage after 
blending.

CUP CAUTION:

WARNING! NEVER ATTEMPT 
TO OPEN A SEALED 
NUTRIBULLET® CUP IF IT 
FEELS HOT OR WARM TO 
THE TOUCH. THE CONTENTS 

MAY BE HEATED AND 
PRESSURIZED, WHICH 
CAN CAUSE THE CUP TO 
VIOLENTLY SEPARATE WHEN 
OPENED AND POTENTIALLY 
RESULT IN BODILY INJURY 
AND/OR BURNS. IF THE 
CUP FEELS HOT OR WARM, 
TAKE THE FOLLOWING 
PRECAUTIONS: 

1.	Stop blending and unplug the 
unit.

2.	LEAVE ALONE. DO NOT 
TOUCH. DO NOT OPEN. 
Leave the Cup where it is and 
do not touch it or allow others 
to touch it. 

3.	DO NOT attempt to remove 
the Cup from the Motor Base. 
DO NOT attempt to twist-off 
the Extractor Blade from the 
Cup.

4.	Allow the Cup to cool for at 
least 30 minutes.

5.	After 30 minutes, check if the 
Cup is completely cooled. If it 
is still warm, give it more time 
to cool.

6.	Once the Cup is cool to the 
touch, slowly and carefully 
disengage it from the Motor 
Base.

7.	Point the Cup away from 
your face and body. Use a 
towel to slowly untwist the 
Extractor Blade from the cup, 
gently releasing any residual 
pressure as you open.

WARNING! NEVER ATTEMPT 
TO SEPARATE THE CUP FROM 
THE EXTRACTOR BLADE BY 
FORCING OR PRYING APART 
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THE COMPONENTS. DOING 
SO MAY CRACK OR SHATTER 
THE CUP, WHICH CAN 
RESULT IN BODILY INJURY. 
IF YOU ARE UNABLE TO 
UNTWIST THE EXTRACTOR 
BLADE FROM THE CUP, 
CONTACT CUSTOMER 
SERVICE AND PROPERLY 
DISPOSE OF THE CUP AND 
ITS CONTENTS. 

•	 NEVER handle the a sealed 
nutribullet® Cup if it feels hot 
or warm.

•	 If the Cup is cool, securely 
wrap or box the Cup as the 
contents may ferment and 
pressurize causing the Cup 
to forcibly separate, which 
may result in bodily injury or 
property damage.

•	 DO NOT dispose or leave 
a sealed Cup in an indoor 
trash container. Dispose of 
the securely wrapped or 
boxed Cup at the bottom 
of a covered outdoor trash 
container.

CUP SAFETY:

Proper Cup use is important 
for the safe operation of 
your nutribullet®. Using the 
Cup inconsistent with these 
instructions may result 
in bodily injury, property 
damage, or damage to your 
unit. Remember, NEVER blend 
hot, warm, or carbonated 
ingredients or liquid in the 
nutribullet® Cup, and NEVER 

blend for more than one 
minute.

ALWAYS securely tighten the 
Extractor Blade to the Cup. An 
improperly tightened Extractor 
Blade may lead to leakage. If 
the Cup starts to leak during 
blending, DO NOT attempt 
to disengage the Cup from 
the Motor Base as the Cup 
may separate from the Blade, 
which can expose the Blade 
and cause laceration injuries. 
If you notice leakage, DO NOT 
attempt to remove the Cup. 
Immediately unplug the unit 
and allow the blades to come 
to a complete stop before 
removing the Cup from the 
Motor Base.

•	 Always make sure the Cup is 
securely tightened and locked 
onto the Motor Base before 
blending. The motor will not 
turn on unless the Cup is set 
in the locked position. 

•	 Do not overfill or exceed the 
MAX line. Exceeding the MAX 
line can result in leakage.

•	 Do not remove the Cup while 
the unit is in operation.

•	 NEVER operate your 
nutribullet® with an empty 
Cup attached.

•	 Do not crush ice or overfill the 
Cup with ice. Your nutribullet® 
is not intended to be used as 
an ice crusher. Overfilling the 
Cup with ice may cause the 
ice to wedge into the Blade, 
which can jam the Blade and 
cause the motor to overheat. 

•	 Always use sufficient liquid 
ingredients when blending.

•	 Do not place any nutribullet® 
parts or accessories on 
the bottom rack or use the 
heat/sanitize cycle on your 
dishwasher.

•	 Cups, To-Go Lids, and 
other nutribullet® parts 
or accessories are NOT 
microwave-safe.

•	 Do not use the Extractor 
Blade as a storage lid, as it 
is not vented. Your blended 
mixture can ferment, 
increasing pressure within 
the Cup, which may cause 
separation that can lead to 
bodily injury and property 
damage. Use the To-Go Lid or 
transfer to a vented container 
for storage after blending.

•	 To reduce the risk of injury, 
never place or store an 
exposed Extractor Blade on 
the Motor Base without the 
Cup properly attached.

•	 Do not leave any non-food 
items in the Cup when 
blending. Remove all utensils 
from the Cup.

•	 Do not blend stone fruit in 
this appliance unless pits/
seeds have been removed. 
Fruit pits may damage the 
Cup, potentially resulting 
in shattering and personal 
injury. In addition, apple 
seeds and the pits of cherries, 
plums, peaches, and apricots 
contain a chemical known to 
release cyanide into the body 
when ingested.

•	 Periodically inspect your 
nutribullet® Cup for damage 
or wear that may impair 
proper function or create a 
safety hazard.

•	 Do not use the Cup if you 
detect cracking, cloudiness, 
or other damage. You 
may purchase new Cups 
at nutribullet.com or by 
contacting Customer Service.

•	 Periodically inspect your 
Extractor Blade. If the 
blades do not rotate freely 
or if the gasket is missing 
or damaged, immediately 
discontinue use and contact 
Customer Service. 

•	 Do not use after-market 
replacement parts for your 
nutribullet®. After-market 
replacement parts may 
result in damage to your 
nutribullet® or present safety 
hazards resulting in bodily 
injury or damage. Only 
order replacement parts 
from nutribullet.com or by 
contacting Customer Service. 
Please specify the model for 
parts that are compatible 
with your unit.

GENERAL BLADE SAFETY:

WARNING! BLADES ARE 
SHARP! HANDLE WITH CARE 
TO AVOID BODILY INJURY. 
NON-FOOD ITEMS OR HARD 
INGREDIENTS MAY DAMAGE 
THE BLADES. ROUTINELY 
INSPECT THE BLADES AND 
DISCONTINUE USE IF THE 
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BLADES ARE DAMAGED OR 
DO NOT FREELY ROTATE. 
CONTINUED USE WITH 
DAMAGED BLADES OR 
USE INCONSISTENT WITH 
THESE INSTRUCTIONS MAY 
RESULT IN BODILY INJURY, 
PROPERTY DAMAGE, OR 
DAMAGE TO YOUR UNIT.

•	 NEVER STORE THE UNIT 
WITH THE BLADE EXPOSED. 
ALWAYS COVER THE BLADE. 
EXPOSED BLADES PRESENT 
A LACERATION HAZARD 
THAT MAY CAUSE SEVERE 
PERSONAL INJURY.

•	 Always POWER OFF and 
UNPLUG the unit and wait 
until the Blade comes to 
a complete stop before 
assembling, disassembling, 
changing accessories, or 
cleaning.

•	 DO NOT crush ice. Your 
nutribullet® is not intended 
function as an ice crusher. 
Doing so may shatter the 
Pitcher or Cup accessory 
causing injury or damage. 
Always add a sufficient 
amount of liquid ingredients 
when blending.

•	 Do not overload the Pitcher 
or any nutribullet® Cup 
accessory, as this may 
prevent the Blade from 
spinning.

•	 Do not attempt to grind dry 
ingredients such as grains, 
cereal, or coffee, as this may 
overheat the motor and/or 
damage the blades.

•	 AVOID CONTACT WITH 
MOVING PARTS! Keep hands 
and utensils out of and away 
from the Blade to reduce the 
risk of severe personal injury 
or damage to the unit.

•	 NEVER place accessory parts 
on the bottom rack of the 
dishwasher or use the heat/
sanitize cycle while cleaning 
the components in the 
dishwasher.

•	 Periodically inspect your 
Blade. If the blades do not 
rotate freely or are damaged, 
immediately discontinue 
use and contact Customer 
Service.

•	 Use of incompatible parts 
or aftermarket parts may 
result in damage to your 
nutribullet® unit, or present 
safety hazards that may 
cause personal injury or 
damage. When ordering 
replacement parts, always 
use genuine nutribullet® 
parts and accessories from 
nutribullet.com or contact 
Customer Service.

ELECTRICAL SAFETY:

Modifying, improperly using, 
or failing to follow the setup, 
usage, and care instructions 
for your nutribullet® device can 
increase the risk of property 
damage, serious personal 
injury, or death. 

WARNING! NEVER USE 
THE UNIT IN COUNTRIES 
OR LOCATIONS WITH 
INCOMPATIBLE ELECTRICAL 
SPECIFICATIONS OR  
PLUG TYPES.

WARNING! DO NOT USE 
THE UNIT WITH A VOLTAGE 
CONVERTER DEVICE, AS IT 
MAY CAUSE ELECTRICAL 
SHORTING, FIRE, OR 
ELECTRIC SHOCK, ALL 
OF WHICH MAY RESULT 
IN PERSONAL INJURY OR 
PRODUCT DAMAGE.

•	 Do not use the unit if the cord, 
plug, or Motor Base has been 
immersed in water or other 
liquids.

•	 Do not use the unit in a wet 
area, or anywhere it could 
become wet. Any significant 
spillage on, under, or around 
the Motor Base should be 
cleaned and dried before 
plugging in and using the 
unit.

•	 Do not attempt to plug the 
unit into an electrical outlet 
with wet hands.

•	 Avoid contact with the 
touchscreen display when the 
Power Button is illuminated 
to prevent inadvertent and 
unexpected operation of  
the unit.

•	 Do not modify the electrical 
cord in any way.

•	 Do not operate any unit with 
a damaged electrical cord 
or plug. The electrical cord 
and plug are not suitable for 

replacement. If damaged, 
the appliance should be 
replaced. Contact Customer 
Service for assistance.

•	 Do not place the electrical 
cord near or touching any 
hot surfaces, heat sources, or 
flames, including stoves.

•	 Do not allow the electrical 
cord to hang over the edge of 
a table or counter.

•	 Do not pull, twist, or damage 
the power cord.

•	 Overloading the unit with 
ice or other ingredients may 
overheat the motor and 
engage the thermal breaker. 
If the internal thermal breaker 
shuts off the motor, unplug 
the Motor Base and let it cool 
for an hour before attempting 
to use it again. The thermal 
breaker will reset when the 
unit is unplugged and the 
thermal breaker cools down.

•	 Always UNPLUG your 
nutribullet® when it is not in 
use, and when assembling, 
disassembling, changing 
accessories, or cleaning.

•	 NEVER pull the power cord 
to remove the plug from the 
outlet. To unplug, grasp the 
plug and pull from the outlet.

•	 Use of incompatible parts 
or aftermarket parts may 
result in damage to your 
nutribullet® or present safety 
hazards that may cause 
personal injury or property 
damage. When ordering 
replacement parts, always 
use genuine nutribullet® 
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parts and accessories from 
nutribullet.com or contact 
Customer Service.

VENTILATION:

•	 NEVER obstruct the 
ventilation openings on the 
bottom of the Motor Base 
of your nutribullet® device. 
Openings on the bottom 
of the Motor Base should 
be free of dust and lint and 
never obstructed. Obstructing 
the ventilation openings 
may overheat the motor, 
presenting a fire hazard that 
may cause property damage, 
serious personal injury, or 
death.

•	 ALWAYS use the nutribullet® 
on a level surface, ensuring 
there is unobscructed space 
surrounding the motor 
base to allow for proper 
air circulation. Slots on the 
bottom of the Motor Base are 
provided for ventilation to 
ensure reliable operation and 
to prevent the motor from 
overheating.

•	 NEVER place your 
nutribullet® on top of 
flammable materials such 
as newspapers, tablecloths, 
napkins, dishtowels, 
placemats, or similar items.

MEDICAL SAFETY:

Always consult your physician 
regarding health and nutrition 
concerns and advice. The 

information contained in this 
User Guide, accompanied 
Recipe Guide, and/or online 
recipes are general suggestions 
and ideals, and are not meant 
to replace the advice of your 
physician.

MEDICATION INTERACTIONS:

WARNING! ALWAYS USE 
CAUTION WHEN COMBINING 
INGREDIENTS. FAILURE TO 
FOLLOW NUTRIBULLET® 
PRODUCT WARNINGS 
CAN RESULT IN SERIOUS 
BODILY INJURY; NEVER 
FOLLOW PREPARATION 
INSTRUCTIONS THAT 
CONTRADICT NUTRIBULLET® 
PRODUCT WARNINGS. 
CERTAIN INGREDIENTS 
UNDERGO CHEMICAL 
REACTIONS WHEN 
MIXED. BLENDING SUCH 
INGREDIENTS IN YOUR 
NUTRIBULLET® CAN CAUSE 
PRESSURIZATION THAT MAY 
RESULT IN SERIOUS BODILY 
INJURY OR PROPERTY 
DAMAGE. FOR THE SAFE 
OPERATION OF YOUR UNIT, 
ALWAYS BE MINDFUL WHEN 
COMBINING INGREDIENTS, 
AND BE SURE TO FOLLOW 
ALL NUTRIBULLET® PRODUCT 
WARNINGS AS WRITTEN IN 
THE PRODUCT USER GUIDE.

•	 Always consult your 
physician regarding health 
and nutrition concerns and 
advice. The information 

contained in this User Guide, 
any accompanied guide, and/
or online recipes are general 
suggestions and ideals and 
are not meant to replace the 
advice of your physician.

•	 If you are taking any 
medications, especially 
cholesterol-lowering 
medication, blood 
thinners, blood pressure 
drugs, tranquilizers, or 
antidepressants, please check 
with your physician before 
trying any published recipes.

•	 ALWAYS follow recommended 
maintenance and care 
instructions in the User Guide.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS!
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Thank you for purchasing the nutribullet Power Core™ Blender.
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Assembly guide

spout

control panel

pitcher lid 
with pour 
spout cover

integrated blade

pitcher

motor base

suction feet

Control panel

PULSE
For controlled chopping  
and processing.

SMOOTHIE
Automatically blends 
ingredients in a timed cycle 
to create smooth, consistent 
drinks.

POWER BUTTON 
The Power Button  turns 
the blender on (light indicates 
power). Always turn off and 
unplug the blender when  
not in use.

control - smoothie

control - pulse

Select your speed on the control panel and press once to activate. 
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PLEASE KEEP THESE 
IMPORTANT SAFEGUARDS 
IN MIND WHEN USING THE 
APPLIANCE:
•	 Plug in the Motor Base before use.
•	 Always attach the Pitcher before 

blending.
•	 Never run the blender while empty.
•	 Do not put accessories in the 

microwave.
•	 Never leave the blender running 

unattended.
•	 Be extra careful when blending hot 

liquids.

•	 This appliance is equipped with a 
safety interlock system. The motor 
will not operate unless the Pitcher is 
properly seated and locked onto the 
Motor Base and the Lid is securely 
installed on the the Pitcher.

WARNING! STEAM AND SPLASHES 
CAN BURN YOU.

WARNING! ALWAYS KEEP THE PITCHER 
LID WHEN BLENDING HOT LIQUIDS.

WARNING! FILL ONLY UP TO THE MAX 
LINES FOR LIQUIDS AND SOLIDS.

WARNING! START AT LOW SPEED, 
THEN INCREASE ONCE THE MIXTURE 
IS SMOOTH AND STEADY.

LOW
For mixing thin batters, gravies, 
and marinades, scrambling 
eggs, and processing cooked 
foods or raw fruits.

MED
For creaming soups, mixing 
dips, grinding nuts, and 
blending sauces, spreads, 
drinks, and milkshakes.

HIGH
For liquefying thick mixtures 
and blending frozen fruits or 
vegetables.

control - low

control - med

control - high

Blending with 
the Pitcher

First-time setup

1	 Unbox the Motor Base and 
all attachments; place them 
on a flat, dry surface.

2	 Rinse all detachable parts. All 
parts except the Motor Base 
are dishwasher-safe or can 
be hand-washed with warm, 
soapy water. Wipe the Motor 
Base with a damp cloth.

motor base
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Using the blender

1	 Set the Motor Base on a 
clean, dry, level surface. 
Ensure the rubber suction 
feet are secured to the 
surface for stability.

3	 Attach the Lid to the Pitcher 
with the Pour Spout Cover 
opposite the handle. Align 
the Interlocking mechanism, 
located under the thumb 
push portion, with the 
opening on the top of the 
Pitcher’s handle and push 
down for a secure fit.

4	 Place the Pitcher onto the 
Motor Base with the handle 
pointed directly toward 
the Control Panel. Twist 
clockwise to lock the Pitcher 
into place. (You should hear 
a “click” when it’s locked.)

2	 Place the Pitcher on a 
clean, dry, level surface. 
Add ingredients without 
exceeding the MAX line.

Interlocking Mechanism
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5	 Plug the power cord into an 
electrical outlet.

7	 To blend continuously, locate 
your desired speed on the 
Control Panel and press 
once to start. The blender 
will run at that speed until 
paused or stopped, and you 
can change speeds at any 
time. 
To pause, press the selected 
speed button again: the 
setting light will turn off and 
the unit will stop until you 
choose a new setting to 
resume.

6	 Press  to turn on the 
blender. The blending 
mode lights will illuminate in 
sequence from left to right 
when the unit is powered on.

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Select your speed on the control panel and press once to activate. 
Select your speed on the control panel and press once to activate. 

For pulsing, press and hold 
the PULSE button. The 
blender runs only while 
the button is held, giving 
you precise control over 
blending time and texture.
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Care & maintenance

9	 Press  again to power 
off. Twist the Pitcher 
counterclockwise to release 
from the Motor Base. Open 
the Spout Cover Lid before 
pouring your mixture into 
your desired vessel.

8	 Press the  to stop blending 
and wait for the blades to 
stop spinning. The  will 
remain lit, indicating the 
blender is in idle mode.
WARNING! Blades are 
sharp. Never put your hands 
in the Pitcher.

To add ingredients: Turn 
the Blender OFF. Remove 
the Lid. Add ingredients and 
replace the Lid as shown in 
Step 3. 
NOTE: If you need to dislodge 
or redistribute stuck ingredients 
at any point during blending, be 
sure to completely power off and 
unplug the unit, ensuring blades 
have come to a full stop, before 
opening the Lid and loosening 
ingredients. If using a utensil to 
dislodge ingredients, ensure it 
is completely removed from the 
pitcher before reattaching the Lid 
and resuming blending. If sticking 
persists, add more liquid to your 
blend.

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

Select your speed on the control panel and press once to activate. 

CLEANING YOUR NUTRIBULLET 
POWER CORE™ BLENDER:

1	 Always turn off and unplug 
the blender before touching 
it. Wait until all parts stop 
moving.

2	 Remove the Pitcher from the 
Motor Base.

3	 Clean the Motor Base and 
Pitcher as described in the 
cleaning instructions.

MOTOR BASE:

•	 Do not take apart the Motor 
Base.

•	 Wipe the Motor Base with a 
sponge or cloth and warm 
soapy water damp cloth.

•	 For leaks, wipe with a damp 
sponge and warm water.

•	 Use a small brush if needed 
to clean around the actuator 
system.

WARNING: NEVER PUT THE 
MOTOR BASE IN WATER.

PITCHER:

WARNING: BLADES ARE 
SHARP! USE CAUTION WHEN 
CLEANING THE PITCHER.

•	 The Pitcher is dishwasher-
safe. We recommend rinsing 
and briefly scrubbing it with 
a dish brush to remove any 
remaining debris before 
placing it in the dishwasher. 
NEVER use the sanitize cycle 
to wash the Pitcher — heat this 
high can warp the plastic.

•	 If preferred, hand-wash the 
Pitcher with soap and water. 
Stuck-on ingredients might 
require extra scrubbing with a 
dish brush or sponge.

motor base
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EXPLANATION OF MARKINGS 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or 
contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmentally safe recycling.

This product complies with the European regulation no. 1935/2004 on 
materials and articles intended to come into contact with food.

A Class II or double insulated electrical appliance is one which has been 
designed in such a way that it does not require a safety connection to 
electrical earth (ground).

Manufacturer’s declaration that product meets the requirements of the 
applicable EC directives.

The N mark is a seal of approval that shows a product has been tested for 
safety and meets the minimum requirements of the EU Product Safety.  

STORAGE:

Store the nutribullet® Pitcher 
upright with the Pitcher Lid 
secured on top. Do not place 
anything on top of the Pitcher 
Lid. Store the remaining pieces 
in a safe place where they will 
not be damaged and won’t 
cause harm. 

Replacement parts
To order additional parts and 
accessories, please visit our 
website at nutribullet.com or 
feel free to contact Customer 
Service.

Use only genuine nutribullet® 
attachments/accessories 
specifically designed for your 
nutribullet® device. Aftermarket 
parts are not made to 
nutribullet® specifications and 
may damage your unit or cause 
serious injury.

•	 Regularly check the structure 
of the Pitcher and twisting 
threads for cracking, crazing, 
or breakage. If damaged, 
replace immediately to 
prevent the risk of  
personal injury. 

STUBBORN CLEANUP:

If ingredients dry inside the 
nutribullet® Pitcher, fill your 
vessel with room-temperature 
water (70°F/21°C) to the liquid 
MAX line and add 1-2 drops of 
dish soap. Attach the Pitcher 
Lid with the Vented Lid Cap 
inserted, and place the Pitcher 
on the Motor Base. Blend on 
LOW for 20-30 seconds; this 
should loosen debris enough to 
scrub away with soap  
and water.
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